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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-жа Бёльке-Мёллер (Намибия), выступая от 

имени Группы африканских государств, привет-

ствует принятие Договора о запрещении ядерного 

оружия, который дополняет и подкрепляет привер-

женность государств Договору о нераспространении 

ядерного оружия. В ожидании полной ликвидации 

ядерного оружия Группа африканских государств 

стремится к принятию более всеобъемлющих мер в 

области ядерного разоружения. 

2. Крайне важно, чтобы все государства, облада-

ющие ядерным оружием, предоставили государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, универ-

сальные, безусловные, недискриминационные и 

юридически обязывающие гарантии против приме-

нения или угрозы применения ядерного оружия при 

любых обстоятельствах. В связи с этим оратор с удо-

влетворением отмечает и подчеркивает важность ре-

золюции 70/34 (2015) Генеральной Ассамблеи как 

неотъемлемой части многосторонних усилий в обла-

сти разоружения. 

3. Прошло семь десятилетий после первого при-

менения атомных бомб, но Группа африканских гос-

ударств сомневается, что мир извлек уроки из про-

шлого. Государства должны объединить свои усилия 

в целях обеспечения мира, свободного от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, как это предусмотрено в самой первой ре-

золюции, принятой Генеральной Ассамблеей Орга-

низации Объединенных Наций, резолюции 1 (I) 

1946 года. Кроме того, необходимо высказаться про-

тив медленных темпов ядерного разоружения и от-

сутствия у государств, обладающих ядерным ору-

жием, приверженности делу ликвидации своего 

ядерного оружия и обеспечению того, чтобы такое 

оружие никогда не производилось вновь. 

4. Оратор выражает сожаление в связи с неспо-

собностью государств-участников, несмотря на уси-

лия делегаций, достичь консенсуса по заключитель-

ному документу Конференции 2015 года участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению действия Договора, и призывает гос-

ударства, обладающие ядерным оружием, продемон-

стрировать политическую волю, необходимую для 

обеспечения выработки рекомендаций по ядерному 

разоружению на обзорной конференции 2020 года. 

Так как продолжающееся существование ядерного 

оружия создает реальную угрозу для человечества, 

обязательства, взятые на себя государствами, обла-

дающими ядерным оружием, в рамках Договора, 

должны быть выполнены. 

5. Вновь подтверждая центральную роль зон, сво-

бодных от ядерного оружия, в деле укрепления До-

говора о нераспространении ядерного оружия, уси-

ления режима нераспространения и содействия 

ядерному разоружению во всех регионах мира, ора-

тор говорит, что Договор о зоне, свободной от ядер-

ного оружия, в Африке (Пелиндабский договор), До-

говор о запрещении ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне (Договор Тлате-

лолко), Договор о безъядерной зоне южной части Ти-

хого океана (Договор Раротонга), Договор о созда-

нии в Юго-Восточной Азии зоны, свободной от 

ядерного оружия (Бангкокский договор), Договор о 

создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 

Центральной Азии (Семипалатинский договор) и 

безъядерный статус Монголии вносят существенный 

вклад в достижение общей цели построения мира, 

свободного от ядерного оружия, путем укрепления 

глобального и регионального мира и безопасности. 

В этой связи Группа африканских государств сохра-

няет приверженность Пелиндабскому договору. 

6. Группа по-прежнему обеспокоена отсутствием 

прогресса в осуществлении резолюции по Ближнему 

Востоку, принятой на Конференции 1995 года по 

рассмотрению и продлению действия Договора, ко-

торая является неотъемлемой частью пакета реше-

ний, согласованных на этой Конференции, и осно-

вой, на которой был достигнут консенсус о бессроч-

ном продлении Договора о нераспространении ядер-

ного оружия. Эта резолюция будет оставаться акту-

альной до тех пор, пока не будут достигнуты ее цели. 

7. Все государства должны соблюдать нормы 

международного права, в том числе международного 

гуманитарного права. Любое применение ядерного 

оружия является нарушением Устава Организации 

Объединенных Наций и преступлением против чело-

вечности. Полная ликвидация ядерного оружия и за-

верения в том, что оно никогда больше не будет про-

изводиться — это единственная абсолютная гаран-

тия против катастрофических гуманитарных послед-

ствий применения такого оружия. Дальнейшее суще-

ствование ядерного оружия и обладание им служат 

не гарантией безопасности, а подтверждением опас-

ности его потенциального использования. Наш мир, 

включая космическое пространство, должен быть 

свободным от ядерного оружия и других видов ору-

жия массового уничтожения. Государства, обладаю-

щие ядерным оружием, должны прекратить модер-

низацию, обновление и продление срока службы 

своего ядерного оружия и соответствующих 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/34
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объектов. Оратор также подчеркивает важность 

обеспечения всеобщего присоединения к Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

обращает внимание на особые обязанности госу-

дарств, обладающих ядерным оружием, в этом отно-

шении. Этот Договор может способствовать прекра-

щению дальнейшей разработки, качественного со-

вершенствования и распространения ядерного ору-

жия и тем самым достижению цели ядерного разору-

жения. 

8. В заключение она вновь подтверждает важ-

ность работы, возложенной на Конференцию по 

разоружению, и подчеркивает, что многосторонние 

переговоры по разоружению смогут принести ощу-

тимые результаты лишь при наличии необходимой 

политической воли для поддержки этого процесса. 

9. Выступая в качестве представителя Намибия, 

оратор говорит, что важное значение для укрепления 

международного мира и безопасности имеют взаи-

модополняющие основные компоненты Договора о 

нераспространении ядерного оружия, а именно, не-

распространение ядерного оружия, ядерное разору-

жение и право на использование ядерной энергии в 

мирных целях. Подчеркивая, что одной из приори-

тетных задач на текущей сессии должно оставаться 

обсуждение ядерного разоружения, она призывает 

государства, обладающие ядерным оружием, полно-

стью выполнить свои юридические обязательства и 

недвусмысленные обещания ликвидировать ядерное 

оружие без дальнейшего промедления и транспа-

рентным, необратимым и поддающимся проверке 

образом. 

10. Неспособность достичь консенсуса по заклю-

чительному документу на обзорной конференции 

2015 года является напоминанием для всех госу-

дарств о том, что в целях обеспечения успешного 

проведения обзорной конференции 2020 года необ-

ходимо удвоить свои усилия и подтвердить свою 

твердую приверженность Договору. 

11. Намибия остается убежденным государством-

участником Пелиндабского договора и призывает к 

созданию зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке. Вызывает озабоченность тот 

факт, что, несмотря на консенсус, достигнутый на 

обзорной конференции 2010 года, такая зона все еще 

не создана. 

12. Важнейшим инструментом сдерживания рас-

пространения ядерного оружия и содействия ядер-

ному разоружению является Договор о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний. Важно доби-

ваться вступления в силу этого Договора, который 

будет способствовать дальнейшему укреплению 

режима контроля и, тем самым, вносить существен-

ный вклад в поддержание международного мира и 

безопасности. В связи с этим оратор призывает гос-

ударства, перечисленные в приложении II, подпи-

сать и ратифицировать Договор без дальнейшего 

промедления. Она также приветствует историческое 

принятие Договора о запрещении ядерного оружия, 

который будет дополнять и укреплять Договор о не-

распространении ядерного оружия и который Нами-

бия вскоре планирует ратифицировать. 

13. Учитывая угрозу, которую создает для челове-

чества существование, испытания и угрозы приме-

нения ядерного оружия, а также в свете вызываю-

щего тревогу отсутствия прогресса в деле выполне-

ния государствами, обладающими ядерным ору-

жием, своих соответствующих обязательств и обе-

щаний наиболее приоритетным вопросом является 

ядерное разоружение. Она призывает эти государ-

ства в соответствии с их обязательствами по Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия ликви-

дировать свои ядерные арсеналы, с тем чтобы пре-

одолеть нынешний тупик. Подтверждая, что ее 

страна поддерживает совместный всеобъемлющий 

план действий, она также призывает участников 

этого соглашения в полном объеме выполнять свои 

обязательства. 

14. Ввиду гуманитарных последствий применения 

ядерного оружия все государства должны соблюдать 

соответствующие положения международного и гу-

манитарного права и в ходе осуществления мер или 

инициатив в области ядерного разоружения стре-

миться к укреплению международного мира и без-

опасности. 

15. Оратор обращает внимание на важность мир-

ного применения ядерной технологии в интересах 

устойчивого развития и подчеркивает, что техниче-

ское сотрудничество и помощь со стороны Между-

народного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 

в целях удовлетворения потребностей его госу-

дарств-членов не должны увязываться ни с какими 

условиями, которые несовместимы с Уставом 

МАГАТЭ. 

16. В заключение оратор подчеркивает, что много-

сторонние переговоры по разоружению принесут 

ощутимые результаты лишь в том случае, если госу-

дарства смогут мобилизовать необходимую полити-

ческую волю на поддержку этого процесса. 

17. Г-н Наджафи (Исламская Республика Иран) 

говорит, что успех в поддержании авторитета и леги-

тимности Договора о нераспространении ядерного 

оружия зависит от достижения его главной цели 

обеспечения безопасности человечества путем 
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устранения угрозы, создаваемой самым опасным в 

мире оружием. Несмотря на то, что осталось только 

два года до пятидесятой годовщины вступления До-

говора в силу, из-за действий и политики государств, 

обладающих ядерным оружием, особенно Соединен-

ных Штатов Америки, государства ни на шаг не при-

близились к достижению этой цели. Государства, об-

ладающие ядерным оружием, продолжают хранить 

тысячи единиц ядерного оружия, подчеркивая его 

значение и в некоторых случаях повышая его роль в 

обеспечении национальной безопасности и в воен-

ных доктринах. Некоторые государства продолжают 

также угрожать применением такого оружия как 

против государств, обладающих ядерным оружием, 

так и против государств, не обладающих ядерным 

оружием и являющихся участниками Договора. Дру-

гие начали новую гонку ядерных вооружений, мо-

дернизируя свои ядерные ракеты и системы их до-

ставки и разрабатывая новые типы ядерного оружия 

малой мощности для использования в ходе регио-

нальных конфликтов. Государства, обладающие 

ядерным оружием, не ведут переговоры об эффек-

тивных мерах по достижению ядерного разоруже-

ния. 

18. Государства, не обладающие ядерным ору-

жием, категорически отвергают попытки некоторых 

государств-участников объяснить эти негативные 

тенденции и отсутствие прогресса в области ядер-

ного разоружения условиями в сфере международ-

ной безопасности, и считают, что коренными причи-

нами сложившейся ситуации является игнорирова-

ние принципа многосторонних отношений; нежела-

ние сотрудничать на многосторонней основе и в духе 

доброй воли в рамках переговоров по юридически 

обязывающему документу о ликвидации ядерного 

оружия; отсутствие политической воли для достиже-

ния ядерного разоружения; и упорное нежелание со-

блюдать обязательства в области ядерного разоруже-

ния. 

19. Односторонность, в частности односторонние 

действия и политика Соединенных Штатов в области 

ядерного оружия, представляют серьезную угрозу 

для будущего Договора и разоружения. Эта страна 

тщетно пытается убедить государства-участники в 

том, что для достижения прогресса в области ядер-

ного разоружения необходимо отказаться от суще-

ствующих обязательств и вместо этого создать субъ-

ективные условия в качестве предварительных усло-

вий для выполнения обязательств в области разору-

жения. Реальная цель таких извращенных рассужде-

ний заключается в том, чтобы лишить силы статью 

VI Договора, сохранив ее только на бумаге. На об-

зорной конференции 2020 года следует 

сосредоточить внимание на выполнении существую-

щих обязательств, касающихся ядерного разоруже-

ния. Каким бы ни был заключительный документ, он 

должен подтвердить актуальность обязательств, взя-

тых на предыдущих обзорных конференциях, и 

наметить меры, которые следует принять для осу-

ществления статьи VI, включая призыв ко всем гос-

ударствам, обладающим ядерным оружием, в прио-

ритетном порядке принять участие в переговорах по 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию и 

ее заключении на Конференции по разоружению. 

20. Хотя эксплуатация несколькими странами по-

тенциальных разрушительных последствий ядерных 

технологий по-прежнему создает самую серьезную 

угрозу для человечества, использование ядерной 

технологии в мирных целях сулит большие выгоды, 

которыми государства-участники могут пользо-

ваться путем осуществления своего неотъемлемого 

права на освоение ядерной энергии в мирных целях 

и выполнения своих обязательств способствовать 

обмену оборудованием, материалами и научно-тех-

нической информацией. Несмотря на то, что госу-

дарства, не обладающие ядерным оружием, осу-

ществляют соглашения о всеобъемлющих гарантиях 

и дополнительные протоколы, они по-прежнему яв-

ляются объектом различных ограничительных мер и 

инициатив, которые ограничивают их возможности в 

плане осуществления своего неотъемлемого права 

на развитие ядерной энергетики в мирных целях и 

участия в мирном ядерном сотрудничестве. На 

предыдущих обзорных конференциях все государ-

ства-участники согласились с тем, что в контексте 

всей деятельности, призванной содействовать ис-

пользованию ядерной энергии в мирных целях, гос-

ударствам-участникам, не обладающим ядерным 

оружием, должен предоставляться преференциаль-

ный режим. Однако на практике, как представляется, 

такой преференциальный режим получают государ-

ства, которые не являются участниками Договора, но 

обладают ядерным оружием. Этот вопрос следует 

рассмотреть в ходе будущих сессий Подготовитель-

ного комитета и обзорных конференций. 

21. Будучи решительным сторонником ядерного 

разоружения, Исламская Республика Иран в равной 

мере привержена нераспространению и находится в 

авангарде усилий по обеспечению универсального 

характера Договора, особенно на Ближнем Востоке. 

Наличие ядерного оружия у израильского режима, 

который имеет долгую и мрачную историю агрессии, 

оккупации и военных преступлений, создает серьез-

ную угрозу для безопасности государств, не облада-

ющих ядерным оружием, на Ближнем Востоке и вно-

сит вклад в распространение такого оружия в мире. 
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Пользуясь слепой поддержкой со стороны Соеди-

ненных Штатов, израильский режим продолжает 

блокировать все международные и региональные 

усилия по осуществлению резолюции 1995 года в 

нарушение своего международного обязательства 

принять все необходимые меры, нацеленные на ско-

рейшее осуществление этой резолюции. Данная ре-

золюция является неотъемлемым элементом итого-

вого документа Конференции 1995 года по рассмот-

рению и продлению действия Договора и той осно-

вой, с опорой на которую действие Договора было 

бессрочно продлено без голосования. Государства-

участники должны иметь в виду, что хроническая не-

способность осуществить эту резолюцию будет 

иметь непредвиденные последствия. Ядерная ору-

жейная программа Израиля является результатом 

применения двойных стандартов некоторыми госу-

дарствами, обладающими ядерным оружием, осо-

бенно Соединенными Штатами, и невыполнения и 

несоблюдения ими имеющей обязательную юриди-

ческую силу нормы в области нераспространения, 

которая должна применяться в глобальном масштабе 

и без каких-либо исключений. 

22. Несмотря на сфабрикованный несколько лет 

назад кризис, оказавший негативное воздействие не 

только на страну оратора, но и на мир во всем мире, 

Иран по-прежнему привержен усилиям в области 

ядерного разоружения и нераспространения. Этот 

кризис был преодолен посредством трудных перего-

воров, результатом которых явился совместный все-

объемлющий план действий, ставший успехом мно-

госторонней дипломатии. Жизненно важное значе-

ние этого плана в качестве модели для решения тех-

нически и политически сложных вопросов получило 

широкое признание и стало причиной решительной 

поддержки его осуществления со стороны междуна-

родного сообщества.  

23. Оратор призывает Соединенные Штаты выпол-

нить свои обязательства по этому плану. В то время 

как Иран выполнил свои собственные обязательства, 

как это подтверждено в докладах МАГАТЭ, Соеди-

ненные Штаты постоянно нарушают условия согла-

шения, в том числе путем принятия мер, направлен-

ных на принуждение других сторон к отказу от вы-

полнения своих обязательств. Такие действия пред-

ставляют собой нарушение не только согласованного 

на многостороннем уровне решения, но и резолю-

ции 2231 (2015) Совета Безопасности. Администра-

ция Соединенных Штатов грубо в ультимативной 

форме потребовала от некоторых участников плана в 

одностороннем порядке изменить его положения, на 

что его страной был дан четкий и твердый ответ: 

план не подлежит пересмотру или изменению. 

Соединенные Штаты понесут ответственность за 

любые последствия их безответственной политики, 

которая недвусмысленно свидетельствует о том, что 

эта страна является ненадежной и не заслуживаю-

щей доверия стороной в любом двустороннем или 

многостороннем соглашении.  

24. Для того чтобы обзорный процесс был успеш-

ным, необходимо сбалансированным образом прове-

сти оценку и обзор статуса осуществления всех по-

ложений Договора. Однако нынешний тупик в обла-

сти ядерного разоружения нельзя игнорировать. 

Настоятельной необходимости осуществления обя-

зательств в отношении ядерного разоружения сле-

дует уделить больше внимания. Ясно, что будущее 

Договора зависит главным образом от выполнения 

государствами, обладающими ядерным оружием, 

статьи VI. В качестве наиболее эффективного сред-

ства сохранения авторитета и долголетия Договора 

следует приложить все усилия для обеспечения его 

полного и эффективного осуществления. 

25. Г-н Баддура (Ливан) говорит, что его страна 

привержена Договору о нераспространении ядер-

ного оружия и высоко ценит те принципы, на кото-

рых он основан. Он призывает государства-участ-

ники соблюдать его положения и выполнять все ре-

шения, принятые на предыдущих обзорных конфе-

ренциях. Осуществление Договора, который явля-

ется краеугольным камнем режима нераспростране-

ния, учитывая предоставляемые им выгоды в том, 

что касается международного мира и безопасности, 

должно носить универсальный характер. Авторитет 

и эффективность Договора зависят от равного отно-

шения к его основным компонентам и их сбаланси-

рованного осуществления. Вместе с тем, несмотря 

на ряд позитивных инициатив, прогресс в области 

ядерного разоружения по-прежнему отсутствует, 

хотя положения статьи VI обязывают государства, 

обладающие ядерным оружием, проводить политику 

разоружения.  

26. Несмотря на то, что со времени проведения об-

зорной конференции 2010 года прошло восемь лет, 

рекомендации этой конференции, касающиеся ядер-

ного разоружения, до сих пор не выполнены. Суще-

ствующее ядерное оружие, готовое к развертыванию 

в любой момент, может уничтожить весь мир, и, как 

представляется, есть мало надежды на то, что в бли-

жайшем будущем произойдет сокращение его коли-

чества или будут предприняты какие-либо серьезные 

инициативы по снижению его оперативного статуса. 

К сожалению, в военных доктринах некоторых госу-

дарств ядерное оружие и обоснование его использо-

вания играют важную роль. По-прежнему вкладыва-

ются огромные суммы в модернизацию 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231(2015)
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существующих ядерных вооружений и систем их до-

ставки, а также в разработку новых тактических 

ядерных вооружений. 

27. Вызывает сожаление тот факт, что все еще не 

вступил в силу Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний и что Комитет по разоруже-

нию все еще не смог добиться прогресса в отноше-

нии негативных гарантий безопасности или перего-

воров по договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала для ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств (договор о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала). Государства-участники Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, особенно государства, 

обладающие ядерным оружием, должны принять эти 

моменты во внимание и стремиться обеспечить 

успех обзорной конференции 2020 года путем при-

менения более транспарентного подхода и осу-

ществления новых инициатив в целях содействия 

усилиям в области ядерного разоружения. Большое 

число конфликтов, происходящих в настоящее время 

в ряде регионов, используется в качестве предлога 

для того, чтобы уклониться от выполнения ста-

тьи VI, и это создает атмосферу недоверия и поляри-

зации, что ведет к обмену обвинениями и, таким об-

разом, повышению риска напряженности и возмож-

ности гонки вооружений или к еще более трагиче-

ским последствиям.  

28. Он подчеркивает важность основного компо-

нента Договора, касающегося нераспространения, в 

том числе в отношении использования ядерной энер-

гии в мирных целях, так как без действующих меха-

низмов нераспространения деятельность в этой об-

ласти сопряжена с трудностями. Единственным 

международным органом, ответственным за монито-

ринг гарантий и проведение мероприятий по про-

верке, продолжает оставаться МАГАТЭ. Единствен-

ным юридическим инструментом для проверки мир-

ного использования ядерной энергии является согла-

шение о всеобъемлющих гарантиях, в то время как 

дополнительный протокол, хотя и имеет важное зна-

чение, является лишь добровольным механизмом.  

29. Наиболее эффективным средством сокращения 

размаха кризисов, связанных с распространением, 

является дипломатия, основанная на конструктив-

ном диалоге, о чем свидетельствует совместный все-

объемлющий план действий. Оратор призывает все 

заинтересованные государства выполнить свои обя-

зательства в соответствии с данным планом, что бу-

дет отвечать интересам всех государств и содейство-

вать стабильности на Ближнем Востоке. Он также 

призывает государства прекратить политизацию и 

использование двойных стандартов в отношении 

вопроса о нераспространении, поскольку такое по-

ведение лишь делает ситуацию еще более сложной, 

о чем свидетельствует неспособность международ-

ного сообщества осуществить резолюцию 1995 года. 

Важно, чтобы на обзорной конференции 2020 года 

государства-участники добились успеха в принятии 

четкого механизма для осуществления этой резолю-

ции, так как она была ключевым фактором в обеспе-

чении бессрочного продления Договора. Ее продол-

жающееся невыполнение может подорвать автори-

тет Договора и негативно повлиять на весь режим 

нераспространения. 

30. Несмотря на неоднократные призывы между-

народного сообщества, ядерные материалы и ядер-

ная деятельность Израиля остаются вне сферы 

охвата Договора. Эта страна не поставила свои ядер-

ные объекты под гарантии Агентства и не желает ве-

сти серьезные переговоры о создании зоны, свобод-

ной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Со-

храняющаяся неопределенность в отношении ее во-

енной ядерной программы вызывает серьезную 

обеспокоенность, а неспособность международного 

сообщества привлечь Израиль к ответственности за 

его действия ухудшает перспективы достижения 

мира на Ближнем Востоке и обрекает население 

этого региона на жизнь в условиях сохраняющейся 

угрозы распространения и ядерной войны.  

31. Подчеркивая неотъемлемое право государств-

участников использовать ядерную энергию в мир-

ных целях, оратор высоко оценивает роль МАГАТЭ 

в обеспечении возможности использования ядерной 

энергии на благо народов и их развития. В этой связи 

ресурсы, которыми располагает Фонд технического 

сотрудничества Агентства, должны быть достаточ-

ными, гарантированными и предсказуемыми. Обзор-

ная конференция 2020 года должна поддержать 

право государств-участников на доступ к использо-

ванию ядерной энергии в мирных целях без какой-

либо дискриминации на основе обмена научными 

материалами и информацией и постоянного много-

стороннего сотрудничества. В этой связи Группе 

ядерных поставщиков следует усовершенствовать 

руководящие принципы по экспертному контролю и 

привести их в соответствие с принципами Договора, 

а также следует отказаться от политизации и избира-

тельности. Кроме того, на этой обзорной конферен-

ции следует принять рекомендации в отношении мер 

по укреплению международной системы ядерной 

безопасности и защиты. 

32. Он говорит, что надеется на успешные итоги 

работы обзорной конференции 2020 года, которые 

позволят укрепить доверие и развеять представле-

ние о том, что Договору присуще неравенство. 
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Обладая равными правами и обязанностями, госу-

дарства-участники смогут сотрудничать в деле по-

строения лучшего мира. 

33. Г-н Аала (Сирийская Арабская Республика) го-

ворит, что Сирийская Арабская Республика была од-

ним из первых государств, присоединившихся к До-

говору о нераспространении ядерного оружия, при-

знав во время своего присоединения серьезную 

угрозу, создаваемую ядерным оружием для между-

народного и регионального мира и безопасности. 

Его страна продолжает выполнять свои обязатель-

ства по Договору и соблюдать подписанное им со-

глашение о всеобъемлющих гарантиях, в полной 

мере сотрудничая с МАГАТЭ. Он отвергает попытки 

некоторых государств политизировать вопросы и 

применить двойные стандарты. Как подчеркивается 

в Заключительном документе обзорной конферен-

ции 2010 года, важно не смешивать правовые обяза-

тельства и добровольные меры. 

34. Выражая надежду на то, что на нынешней сес-

сии удастся добиться прогресса в достижении целей 

Договора о нераспространении ядерного оружия, он 

призывает к обеспечению всеобщего присоединения 

к Договору, с тем чтобы сохранить его авторитет, 

особенно на Ближнем Востоке; сбалансированному 

рассмотрению вопросов, касающихся нераспростра-

нения и ядерного разоружения; и подтверждению 

неотъемлемого права государств-участников на до-

ступ к ядерной технологии в мирных целях в соот-

ветствии со статьей IV Договора. 

35. После принятия резолюции 1995 года прошло 

двадцать три года, однако все еще нет никаких при-

знаков прогресса в ее осуществлении, тем более что 

некоторые государства-участники продолжают укло-

няться от выполнения своих обязательств и препят-

ствуют любым инициативам в этой области. Все гос-

ударства Ближнего Востока, за исключением Изра-

иля, продемонстрировали свою готовность предпри-

нять практические шаги в направлении создания 

зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 

Востоке, в то время как Израиль при полной под-

держке своих союзников, а именно Соединенных 

Штатов и Соединенного Королевства, по-прежнему 

отказывается присоединиться к Договору в качестве 

государства, не обладающего ядерным оружием.  

36. Ввиду неудачной попытки созвать конферен-

цию по вопросу о создании на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 

видов оружия массового уничтожения, и неспособ-

ности обзорной конференции 2015 года принять за-

ключительный документ, оратор вновь заявляет, что 

создание такой зоны является неотъемлемой частью 

обязательств государств-участников по Договору. В 

этой связи он призывает все государства-участники 

выполнить свои обязательства. Резолюция 1995 года 

останется актуальной до тех пор, пока не будут до-

стигнуты ее цели и в полном объеме выполнены ее 

положения. Осуществление этой резолюции и де-

монстрация полной приверженности всех госу-

дарств-участников созданию такой зоны на Ближнем 

Востоке будут служить критерием для оценки успеха 

обзорной конференции 2020 года. 

37. Утверждения о том, что его страна не сотруд-

ничает с МАГАТЭ, не имеют под собой оснований. 

Несмотря на сложные условия Агентство продол-

жает оказывать поддержку техническим проектам в 

области общественного здравоохранения и окружа-

ющей среды в стране и проводит регулярные меро-

приятия по проверке. Некоторые государства также 

продолжают утверждать, что Сирийская Арабская 

Республика не сотрудничает в полной мере в том, 

что касается характера военного объекта в Дайр-эз-

Зауре, который был атакован Израилем. Однако эти 

утверждения противоречат тому факту, что выводы 

Агентства были сделаны не в результате консенсуса 

между государствами-членами, поскольку они были 

основаны на аппроксимации и отсутствии веще-

ственных доказательств. Также для всех очевидно, 

какое государство в интересах своей собственной 

политической повестки дня препятствовало осу-

ществлению соглашения, подписанного с МАГАТЭ в 

октябре 2011 года, в целях урегулирования всех не-

решенных вопросов, касающихся этого объекта. От-

мечая, что Израиль недавно признал ответствен-

ность за это нападение, он призывает государства 

осудить агрессию этой страны и призвать ее к со-

трудничеству с Агентством в целях подтверждения 

источника уранового загрязнения, обнаруженного на 

этом объекте. 

38. Что касается заявлений, которые были сделаны 

в отношении применения химического оружия, то 

оратор призывает Европейский союз, Францию, Гер-

манию и Соединенные Штаты прекратить свои по-

литизированные кампании и уважать правовые ме-

ханизмы, регулирующие мандат и порядок обсужде-

ния Конференции участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия по рассмотрению дей-

ствия Договора и Конференции государств - участ-

ников Конвенции о запрещении или ограничении 

применения конкретных видов обычного оружия, ко-

торые могут считаться наносящими чрезмерные по-

вреждения или имеющими неизбирательное дей-

ствие, и не путать их между собой. 

39. Государства не смогут сохранить режим нерас-

пространения, используя ложные обвинения в 
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качестве предлога для совершения военных нападе-

ний, которые нарушают Устав Организации Объеди-

ненных Наций и отвлекают внимание от основных 

вопросов, в первую очередь от необходимости все-

общего осуществления Договора и создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия и всех других видов оружия массового уничто-

жения. Государства должны призвать Израиль при-

соединиться к Договору, поставить все свои ядерные 

объекты под гарантии МАГАТЭ без каких-либо 

условий или задержек и ликвидировать свой ядер-

ный потенциал, который не подпадает под междуна-

родный контроль, а не использовать обзорный про-

цесс в качестве средства политизации проблем и не-

объективного применения двойных стандартов. 

40. Г-н Бачеери (Бахрейн) говорит, что его страна 

будет и впредь играть позитивную роль в междуна-

родных усилиях по обеспечению ядерного разоруже-

ния и нераспространения и будет активно участво-

вать в работе всех соответствующих многосторон-

них форумов. Приобретение, обладание, разработка 

и накопление запасов ядерного оружия представ-

ляют собой серьезную угрозу для международного 

мира и безопасности. Наилучшим способом преодо-

ления этой угрозы является полная ликвидация та-

кого оружия без каких-либо предварительных усло-

вий. В этом заключается смысл Договора о нерас-

пространении.  

41. Вызывает сожаление тот факт, что, несмотря на 

значительные усилия и благие намерения, на обзор-

ной конференции 2015 года не удалось добиться 

успеха. Учитывая тот факт, что государства, облада-

ющие ядерным оружием, не выполняют свои обяза-

тельства, касающиеся ядерного разоружения, все 

государства должны взять на себя коллективную от-

ветственность и удвоить свои усилия, с тем чтобы 

ускорить осуществление практических шагов и мер 

по ликвидации ядерного оружия. Они морально обя-

заны преодолеть свои разногласия и сосредоточить 

внимание на многочисленных областях совпадения 

интересов.  

42. Ввиду отсутствия прогресса в осуществлении 

плана действий, содержащегося в Заключительном 

документе обзорной конференции 2010 года, в целях 

преодоления застоя в обзорном процессе Бахрейн 

выдвинул ряд предложений. Отличная инициатива, 

представленная в рабочем документе Группы араб-

ских государств на обзорной конференции 2015 года 

(NPT/CONF.2015/WP.34), несмотря на ее поддержку 

со стороны всех государств-участников, была остав-

лена без рассмотрения, что сделало невозможным 

достижение международного консенсуса и принятие 

заключительного документа, предусматривающего 

создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке, и ответственность за это является 

многосторонней и всеобщей.  

43. Бахрейн разделяет позицию, согласно которой 

неспособность провести конференцию по вопросу о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения, противоречит обзорному про-

цессу и представляет собой нарушение договорных 

обязательств. Он говорит, что надеется, что такая не-

способность воспользоваться историческими воз-

можностями не повторится на будущих обзорных 

конференциях. Цели Договора не могут быть достиг-

нуты, если все государства не присоединятся к До-

говору и не осуществят его в полном объеме. За-

держки и самоуспокоенность приведут лишь к под-

рыву режима нераспространения. В связи с этим 

оратор призывает международное сообщество моби-

лизовать свои усилия и сделать позитивный шаг на 

пути к созданию такой зоны на Ближнем Востоке в 

соответствии с резолюцией 1995 года. На обзорной 

конференции 2020 года государства, если они будут 

в полной мере соблюдать свои обязательства и пере-

станут обсуждать прошлые неудачные попытки, 

смогут добиться исторического прорыва и согласо-

вать основанный на консенсусе план работы.  

44. Г-н Букили (Марокко) говорит, что нынешняя 

сессия совпала с периодом недоверия к основным 

принципам Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Угроза ядерного оружия является очень ре-

альной, и серьезная озабоченность международного 

сообщества по поводу угрозы ядерной войны вполне 

оправданна. 

45. Ядерные державы продолжают не только мо-

дернизировать свои ядерные арсеналы, но и разраба-

тывать новые поколения ядерного оружия, а также в 

нарушение буквы и духа Договора отводить им важ-

ную роль в своих военных доктринах и доктринах 

безопасности. Кроме того, паралич Конференции по 

разоружению по-прежнему вызывает разочарование, 

учитывая ее неспособность согласовать сбалансиро-

ванную программу работы на основе консенсуса для 

переговоров по международным документам в обла-

сти ядерного разоружения, расщепляющихся мате-

риалов, негативных гарантий безопасности и 

предотвращения милитаризации космического про-

странства. 

46. Тем не менее, в последние месяцы наметились 

признаки улучшения ситуации, включая принятие 

Договора о запрещении ядерного оружия; решение о 

созыве в мае 2018 года международной конференции 

высокого уровня по ядерному разоружению; 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2015/WP.34


 
NPT/CONF.2020/PC.II/SR.4 

 

18-08752X 9/26 

 

создание Группы правительственных экспертов для 

рассмотрения роли контроля в содействии ядерному 

разоружению; провозглашение 26 сентября Между-

народным днем борьбы за полную ликвидацию ядер-

ного оружия; решение Конференции по разоруже-

нию об учреждении пяти вспомогательных органов 

для проведения предметных дискуссий и расшире-

ния общих областей; и дипломатический импульс, 

созданный решением Корейской Народно-Демокра-

тической Республики приостановить свои ядерные 

испытания. Необходимо развить эти достижения и 

воспользоваться этой динамикой для того, чтобы 

продолжить усилия по достижению целей Договора 

о нераспространении ядерного оружия. 

47. Баланс между основными компонентами Дого-

вора можно обеспечить лишь на основе сбалансиро-

ванного и всеобщего применения всех положений 

Договора, который остается краеугольным камнем 

режима ядерного нераспространения и разоружения. 

По этой причине Марокко всегда поддерживает ини-

циативы, направленные на укрепление авторитета 

этого режима, содействие обеспечению универсаль-

ного характера Договора и поощрение международ-

ного сотрудничества в мирном использовании ядер-

ной энергии и технологий. 

48. Бессрочное продление Договора положило ко-

нец неопределенности в отношении режима нерас-

пространения ядерного оружия путем придания ему 

постоянного статуса. Вместе с тем, неудача преды-

дущей обзорной конференции, отсутствие ощути-

мого прогресса в области ядерного разоружения и 

неспособность создать зону, свободную от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке -  все это свидетель-

ствует об угрозе, с которой сталкивается этот режим. 

49. Несмотря на эти проблемы, нет никаких сомне-

ний относительно важности Договора и необходимо-

сти удвоить усилия по сохранению его силы и авто-

ритета, в том числе посредством осуществления кон-

кретных мер в целях обеспечения выполнения его 

положений, а также решений, принятых за послед-

ние четыре десятилетия его государствами-участни-

ками. 

50. Договор основан на тщательном балансе прав и 

обязательств. Авторитет режима нераспространения 

зависит от соблюдения этого баланса, соблюдения 

всеми государствами своих обязательств и своих 

обязательств по Договору и транспарентного, сба-

лансированного и необратимого осуществления ито-

говых документов обзорных конференций 1995 и 

2010 годов. К сожалению, совершенно очевидно, что 

основные цели, намеченные на этих обзорных кон-

ференциях, не были достигнуты, в результате чего 

государства продолжают терять уверенность в акту-

альности режима, что после провала обзорной кон-

ференции 2015 года приобрело еще более острый ха-

рактер. 

51. Усилия в области многостороннего ядерного 

разоружения оказались недостаточными, о чем сви-

детельствует отказ некоторых ключевых игроков от 

участия в процессе согласования юридически обязы-

вающего документа о запрещении ядерного оружия. 

Кроме того, еще не вступил в силу Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний, хотя и 

был принят более 20 лет назад. 

52. Все еще не начались долгожданные переговоры 

по договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала в целях укрепления международ-

ного режима нераспространения. Кроме того, не 

было достигнуто никакого ощутимого прогресса в 

отношении создания зоны, свободной от ядерного 

оружия, на Ближнем Востоке. В этой связи важно 

напомнить о решениях обзорных конференций 

2000 и 2010 годов, которые четко подтвердили важ-

ность присоединения Израиля к Договору о нерас-

пространении ядерного оружия и постановки этой 

страной всех ядерных объектов под гарантии 

МАГАТЭ в качестве необходимого шага в направле-

нии создания такой зоны. Осуществление резолю-

ции 1995 года позволит предотвратить распростра-

нение оружия массового уничтожения в этом уязви-

мом регионе и установить здесь мир и безопасность. 

Доверие к Договору зависит от способности госу-

дарств-участников, в том числе государств-депози-

тариев, принять меры для создания зоны, свободной 

от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. План дей-

ствий обзорной конференции 2010 года, который по-

прежнему актуален, содержит элементы, необходи-

мые для ориентации государств-участников в рамках 

этого процесса в духе взаимного уважения и инклю-

зивности. 

53. Отмечая, что универсальный характер Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия еще не 

обеспечен, он призывает международное сообще-

ство вовлекать те государства, которые еще не явля-

ются сторонами, в усилия по укреплению глобаль-

ного мира и безопасности через посредство ядерного 

нераспространения и разоружения. 

54. Он подтверждает приверженность его страны 

неотъемлемому праву государств-участников разви-

вать исследования, производство и использование 

ядерной энергии и технологии в мирных целях, осо-

бенно в рамках международного сотрудничества под 

контролем МАГАТЭ. Любые попытки установить 

предварительные условия для осуществления этого 
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права противоречат букве и духу Договора и Уставу 

МАГАТЭ. 

55. Необходимо расширить доступ к ядерной энер-

гии посредством надлежащего международного со-

трудничества в области передачи технологий и об-

мена знаниями в области использования ядерной 

энергии в мирных целях. Ядерная энергетика позво-

лила некоторым странам преодолеть свою энергети-

ческую зависимость и остается одной из целей для 

всех государств, стремящихся к устойчивому разви-

тию. Программа технического сотрудничества 

МАГАТЭ играет ключевую роль в оказании помощи 

государствам-членам в достижении целей в области 

устойчивого развития и целей Парижского соглаше-

ния. Поэтому важно оказывать МАГАТЭ необходи-

мую поддержку для обеспечения того, чтобы все гос-

ударства-участники имели доступ к ядерным техно-

логиям, разработка которых распространяется на та-

кие разные области, как энергетика, здравоохране-

ние, водоснабжение, сельское хозяйство и охрана 

окружающей среды, особенно с учетом того, что бла-

годаря безопасному и надежному использованию 

ядерной энергии можно найти решение проблем, 

связанных с нехваткой природных ресурсов и изме-

нением климата. 

56. В заключение оратор подтверждает готовность 

его страны сотрудничать со всеми государствами-

участниками в целях обеспечения всеобщего присо-

единения к Договору о нераспространении ядерного 

оружия и полного соблюдения его положений в це-

лях утверждения идеала мира, свободного от ядер-

ного оружия, и реализации принципа «Атом на 

службе мира». 

57. Г-жа Мартинавичуте (Литва) подчеркивает 

необходимость полного осуществления статьи VI и 

сокращения как стратегических, так и нестратегиче-

ских арсеналов развернутых и неразвернутых ядер-

ных вооружений. Она выражает надежду на то, что 

государства, обладающие ядерным оружием, проде-

монстрируют лидерство в этом отношении, а госу-

дарства, не обладающие ядерным оружием, выпол-

нят свои обязательства по Договору и соглашениям 

о всеобъемлющих гарантиях и будут стремиться к 

укреплению режима нераспространения. 

58. Как государство — член Организации Северо-

атлантического договора (НАТО), Литва поддержи-

вает основной принцип доктрины этой Организации, 

согласно которой все входящие в этот альянс госу-

дарства, обладающие ядерным оружием, обеспечи-

вают полный контроль над своим ядерным оружием 

и его сохранность. Во время переговоров по этому 

Договору и его вступления в силу ядерные 

механизмы НАТО уже действовали, причем их глав-

ная цель состояла в предотвращении дальнейшего 

распространения ядерного оружия и сохранении 

мира. 

59. Вызывает сожаление тот факт, что нынешние 

условия не способствуют достижению разоружения 

без ущерба для безопасности и международной ста-

бильности. Ее страна продолжает поддерживать дей-

ствующий протокол, направленный на достижение 

ядерного разоружения на основе непрерывного, 

практического и систематического подхода в суще-

ствующих рамках дополнительных договоров, ин-

ститутов и обязательств в интересах построения и 

сохранения мира, свободного от ядерного оружия. 

Ввиду ненадежности нынешних геополитических 

условий необходимо оставаться реалистами. Сомни-

тельно, что делегитимизации ядерного оружия будет 

способствовать достижению глобальной безопасно-

сти, стабильности и общих целей в области разору-

жения. 

60. Признавая важное значение, придаваемое мно-

гими государствами-участниками получению до-

ступа к благам мирного атома, она поддерживает их 

право на освоение ядерной энергии в мирных целях 

в рамках, обеспечивающих уменьшение риска рас-

пространения и соблюдение международных стан-

дартов в области гарантий. Физическая ядерная без-

опасность не может обеспечиваться независимо от 

ядерной безопасности; они обе должны обеспечи-

ваться на комплексной и скоординированной основе. 

Решающее значение в этом отношении имеет соот-

ветствие нормам МАГАТЭ по безопасности, передо-

вая культура безопасности, транспарентность и ува-

жение законных интересов соседних стран и между-

народного права. 

61. Г-жа Кастильо Кастро (Колумбия) говорит, 

что с момента вступления в силу Договора о нерас-

пространении ядерного оружия внешняя политика 

ее страны нацелена на содействие всеобщему и пол-

ному разоружению на транспарентной и устойчивой 

основе. Единственной гарантией против примене-

ния или угрозы применения ядерного оружия, осо-

бенно с учетом разрушительных последствий его 

применения для человечества, является запрещение 

его производства и ликвидация существующих арсе-

налов. 

62. Колумбия стремится поощрять создание зон, 

свободных от ядерного оружия, и обеспечение уни-

версального характера Договора. Оратор выражает 

надежду на то, что эти усилия будут способствовать 

построению более безопасного мира, в котором мир 

будет опираться на всестороннее сотрудничество и 
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меры укрепления доверия. Для государств наилуч-

шим способом решения международных проблем в 

области безопасности является скоординированная 

и конструктивная деятельность в целях налаживания 

и укрепления каналов связи и сотрудничества между 

правительствами, правоохранительными органами, 

гражданским обществом и научными кругами во 

всех странах. 

63. Нынешняя сессия предоставляет государствам, 

обладающим ядерным оружием, и государствам, не 

обладающим ядерным оружием, возможность рабо-

тать сообща в целях укрепления и эффективного 

осуществления Договора. Необходимо в первооче-

редном порядке провести международную конфе-

ренцию по вопросу о создании зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения, на Ближнем Востоке, что позво-

лит внести существенный вклад в обеспечение меж-

дународного мира и безопасности, так как такие 

зоны в конечном итоге приведут к всеобщему и пол-

ному разоружению. На примере Договора Тлате-

лолко можно видеть, что зоны, свободные от ядер-

ного оружия, содействуют региональному миру и 

стабильности. Создание таких зон в густонаселен-

ных районах является победой многостороннего 

подхода. Поэтому оратор выражает надежду на то, 

что на Ближнем Востоке может быть создана зона, 

свободная от ядерного оружия. 

64. Она призывает все государства, которые еще не 

подписали или не ратифицировали Договор о запре-

щении испытаний ядерного оружия, сделать это. 

Всем государствам, особенно государствам, пере-

численным в приложении 2, следует воспользо-

ваться возможностью присоединения к этому Дого-

вору и его соблюдения для того, чтобы продемон-

стрировать свою политическую волю и привержен-

ность делу разоружения и нераспространения. 

Вступление в силу и всеобщее соблюдение Договора 

о запрещении испытаний станет одним из конкрет-

ных результатов многостороннего подхода, который 

позволит активизировать усилия по сдерживанию 

развития и качественного совершенствования ядер-

ного оружия. 

65. Кроме того, активное и поддающееся проверке 

соблюдение статьи VI Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия позволит государствам эффек-

тивно выполнять свои международные обязатель-

ства в этих рамках. Важно, чтобы в ходе обзорной 

конференции 2020 года государства, обладающие 

ядерным оружием, продемонстрировали прогресс в 

деле выполнения своих обязательств в области ядер-

ного разоружения, принятых на обзорной конферен-

ции 2010 года. Колумбия также надеется увидеть 

конкретные результаты в области сокращения суще-

ствующих арсеналов ядерного оружия в качестве 

шага на пути к его полной ликвидации, уменьшения 

роли и значения ядерного оружия в доктринах наци-

ональной безопасности, поиска новых путей дости-

жения ликвидации ядерного оружия, уменьшения 

риска случайной детонации таких вооружений и по-

вышения уровня транспарентности и взаимного до-

верия. 

66. До тех пор, пока не будет достигнуто полное 

ядерное разоружение, государства, обладающие 

ядерным оружием, должны гарантировать государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, что они не 

будут прибегать к применению или угрозе примене-

ния такого оружия против них. По этой причине 

чрезвычайно важно добиться прогресса в деле за-

ключения универсального и юридически обязываю-

щего документа о негативных гарантиях безопасно-

сти. 

67. Усилия по укреплению режима нераспростра-

нения ядерного оружия являются особенно полез-

ными в деле снижения рисков, связанных с ядерным 

оружием, повышения международной стабильности 

и создания необходимых условий для предотвраще-

ния ядерной конфронтации. 

68. Колумбия выражает надежду на то, что резуль-

таты обзорной конференции 2020 года будут отли-

чаться от результатов обзорной конференции 

2015 года. Необходимо, чтобы на обзорной конфе-

ренции 2020 года был принят консенсусный доку-

мент, устанавливающий обязательства и конкретные 

меры в области разоружения, нераспространения и 

использования ядерной энергии в мирных целях. В 

этой связи Колумбия настроена прилагать активные 

усилия в целях обеспечения того, чтобы 2020 год 

стал новой вехой в деле содействия ядерному 

разоружению и всеобщему соблюдению обяза-

тельств, взятых при ратификации Договора. 

69. Благодаря усилиям по содействию развитию 

науки и техники третий основной компонент Дого-

вора принес ощутимые результаты в таких разнооб-

разных областях, как энергетика, промышленность и 

здравоохранение. Это служит примером того, каким 

образом международные режимы могут успешно ра-

ботать в интересах граждан всего мира. Колумбия 

предлагает странам продолжить сотрудничество в 

области исследований и разработок в целях повыше-

ния доверия к использованию ядерных материалов и 

увеличения отдачи от них, гарантируя при этом без-

опасность своих объектов и обеспечивая техниче-

ский прогресс. 
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70. Г-жа Флорес Лиера (Мексика) говорит, что 

нынешняя сессия проходит в сложной международ-

ной обстановке, характеризующейся значительными 

проблемами в плане безопасности и неопределенно-

стью, которые невозможно было бы себе предста-

вить всего несколько десятилетий тому назад. По 

словам Генерального секретаря, холодная война вер-

нулась, но стала другой, и существовавших в про-

шлом механизмов и гарантий для управления рис-

ками, связанными с эскалацией, как представляется, 

больше уже нет. 

71. Возобновившийся интерес к роли ядерного 

оружия в военных доктринах вызывает особую оза-

боченность, поскольку означает возвращение к 

гонке ядерных вооружений, что является явным 

нарушением режима нераспространения и чему не 

может быть никаких оправданий, особенно когда гу-

манитарные последствия ядерного нападения как 

никогда очевидны. Такое нападение явится вопию-

щим нарушением международного гуманитарного 

права. 

72. Так называемая «гуманитарная инициатива» и 

конференции по вопросу о гуманитарных послед-

ствиях применения ядерного оружия, состоявшиеся 

в Осло, Наярите в Мексике и Вене, обеспечили более 

глубокое понимание таких гуманитарных послед-

ствий и сформировали прочную основу для активи-

зации в срочном порядке усилий в направлении 

ядерного разоружения. Как заявил бывший Гене-

ральный секретарь Организации Объединенных 

Наций Пан Ги Мун, нет хороших рук для плохого 

оружия. Именно по этой причине 122 страны при-

няли Договор о запрещении ядерного оружия, кото-

рый укрепляет и дополняет существующий режим 

нераспространения и разоружения и вносит свой 

вклад в осуществление статьи VI Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. 

73. Разоружение и нераспространение являются 

процессами, дополняющими и укрепляющими друг 

друга. Соблюдение Договора не должно оговари-

ваться какими-либо условиями или быть факульта-

тивным, и должно обеспечивать более безопасный и 

более стабильный мир. Для осуществления имею-

щих обязательную юридическую силу положений 

Договора государства-участники должны предпри-

нимать все возможные усилия. Оратор призывает все 

государства, которые еще не стали участниками До-

говора, особенно те, которые имеют ядерное оружие, 

присоединиться к Договору в качестве государств, 

не обладающих ядерным оружием. Все стороны обя-

заны укреплять и обеспечивать авторитет Договора 

и добиваться всеобщего присоединения к нему.  

74. Она выражает надежду на то, что в ходе нынеш-

него обзорного цикла государства-участники смогут 

сосредоточить свои усилия на укреплении соблюде-

ния обязательств, изложенных в Договоре и в согла-

шениях, достигнутых в пакете решений 1995 года, 

резолюции 1995 года, тринадцати шагах и плане 

действий, принятом на обзорной конференции 

2010 года. 

75. Мексика безоговорочно осудила вопиющие 

нарушения Корейской Народно-Демократической 

Республикой международного права и резолюций 

Совета Безопасности. Недавнее объявление о том, 

что эта страна собирается приостановить свою ядер-

ную программу и испытания межконтинентальных 

баллистических ракет, обнадеживает. Она выражает 

надежду на то, что это объявление приведет к пол-

ной денуклеаризации Корейского полуострова и 

миру и стабильности в регионе. 

76. На нынешней сессии важно укрепить диалог, 

доверие и соблюдение норм международного права. 

Мексика готова добиваться укрепления Договора и 

призывает все стороны объединить усилия для до-

стижения этой цели. В целях создания правовых ра-

мок на основе консенсуса государствами-участни-

ками были приложены совместные усилия; важно не 

ослабить эти рамки, не поставить их под сомнение и 

не искать оправданий неспособности их сохранить. 

77. Г-н аль-Тани (Катар) говорит, что его страна 

присоединилась ко всем международным договорам 

и конвенциям, касающимся оружия массового уни-

чтожения и запрещенных на международном уровне 

видов оружия. Катар прилагает также неустанные 

усилия по созданию национального законодатель-

ства в целях выполнения своих обязательств, выте-

кающих из этих договоров и конвенций, включая за-

кон о мерах контроля за экспортом ядерных матери-

алов и о способах обращения с такими материалами, 

с тем чтобы не допустить их попадания в руки пре-

ступных групп.  

78. В результате того, что в настоящее время мно-

гие государства придают большое значение ядер-

ному оружию в военных доктринах, тем самым уве-

личивая возможность ядерного кризиса, непростая 

международная ситуация становится еще хуже. По-

добное негативное развитие требует усилий со сто-

роны многосторонней дипломатии и шагов для 

ослабления напряженности и восстановления дове-

рия в международных усилиях по достижению мира 

и безопасности, в первую очередь в области ядер-

ного разоружения и контроля над вооружениями. 

79. Несмотря на то, что после заключения Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия прошло 
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50 лет, и вопреки усилиям Организации Объединен-

ных Наций, в силу дискриминационного характера 

этого документа государства далеки от достижения 

ощутимого прогресса в реализации основных ком-

понентов Договора. В последнее время государства, 

обладающие ядерным оружием, вместо ликвидации 

ядерного оружия, активизировали усилия по его раз-

работке, вынуждая международное сообщество еще 

активнее обращать внимание на ту опасность, кото-

рую представляет собой это оружие, в том числе пу-

тем проведения трех конференций по вопросу о гу-

манитарных последствиях применения ядерного 

оружия. Катар является одним из государств, кото-

рые поддержали обязательство, представленное Ав-

стрией на Венской конференции 2014 года по во-

просу о гуманитарных последствиях применения 

ядерного оружия («Гуманитарное обязательство»), и 

сотрудничает со всеми соответствующими заинтере-

сованными сторонами в целях запрещения и ликви-

дации ядерного оружия и создания мира, свободного 

от ядерного оружия.  

80. Что касается использования ядерной энергии в 

мирных целях, то Катар подтверждает важность раз-

работки программ мирного использования ядерной 

энергии в соответствии с соглашениями о всеобъем-

лющих гарантиях для обеспечения того, чтобы 

страны применяли наивысшие стандарты ядерной 

защиты и безопасности. 

81. Он выражает надежду на то, что обзорная кон-

ференция 2020 года уделит основное внимание пол-

ной ликвидации ядерного оружия как единственной 

гарантии против применения или угрозы примене-

ния такого оружия и позволит ее осуществить.  

82. Г-жа Уильямс-Малук (Южная Африка) гово-

рит, что ее страна по-прежнему убеждена в том, что 

ядерное оружие подрывает безопасность. До тех 

пор, пока такое оружие существует и сохраняется его 

вертикальное и горизонтальное распространение, 

мир будет по-прежнему стоять перед угрозой уни-

чтожения. Сохранение ядерного оружия служит ка-

тализатором для дальнейшего распространения. Не-

давние события на Корейском полуострове ясно по-

казывают, что угроза применения ядерного оружия 

является не только реальной, но и неизбежной. 

83. Южная Африка неоднократно заявляла, что До-

говор о нераспространении ядерного оружия пред-

ставляет собой историческое соглашение между гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, и гос-

ударствами, не обладающими ядерным оружием, в 

соответствии с которым первые взяли на себя обяза-

тельство ликвидировать свое ядерное оружие на ос-

нове взаимного обязательства последних сделать 

выбор в пользу отказа от ядерного оружия. Поэтому 

выполнение данного соглашения имеет ключевое 

значение для целостности Договора и позволит До-

говору и впредь оставаться краеугольным камнем 

ядерного разоружения и режима нераспространения 

и использования ядерных технологий в мирных це-

лях.  

84. Обзорная конференция 2010 года подтвердила 

сохраняющуюся актуальность итоговых документов 

обзорных конференций 1995 и 2000 годов, в частно-

сти, недвусмысленное обязательство государств, об-

ладающих ядерным оружием, ликвидировать свои 

ядерные арсеналы и соблюдать принципы транспа-

рентности, необратимости и проверяемости при вы-

полнении договорных обязательств. Эти обязатель-

ства, включая обязательства, изложенные в плане 

действий, принятом на обзорной конференции 

2010 года, будут оставаться в силе до тех пор, пока 

не будут выполнены. Тем не менее, Заключительный 

документ обзорной конференции 2010 года не смог 

рассеять серьезной обеспокоенности большинства 

государств-участников по поводу отсутствия про-

гресса в области ядерного разоружения. По этой 

причине успех обзорной конференции 2020 года бу-

дет зависеть от того, в какой степени государства, 

обладающие ядерным оружием, выполняют свои 

обязательства. 

85. Ограниченный прогресс, достигнутый в обла-

сти ядерного разоружения с 2010 года, вызывает со-

жаление. Несмотря на то, что сокращение ядерных 

арсеналов имеет важное значение, оно не может за-

менить конкретные, транспарентные, необратимые и 

поддающиеся контролю меры по ядерному разору-

жению. Текущие программы модернизации, в том 

числе в отношении систем доставки, ясно свидетель-

ствует о том, что некоторые государства желают со-

хранить свое оружие на неопределенный срок в 

нарушение своих юридических и политических обя-

зательств, что подрывает Договор и его положения, 

касающиеся нераспространения. В этой связи ора-

тор приветствует принятие Договора о запрещении 

ядерного оружия, который является одним из наибо-

лее важных достижений в области ядерного оружия 

с 1945 года. Он заполняет важный правовой пробел 

в международном праве в отношении оружия массо-

вого уничтожения путем прямого запрещения ядер-

ного оружия и будет дополнять и укреплять Договор 

о нераспространении ядерного оружия, особенно его 

статью VI. 

86. Важным элементом коллективных усилий, 

направленных на устранение угрозы, создаваемой 

распространением ядерного оружия, остается уси-

ленная система гарантий. Эти усиленные гарантии 
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будут способствовать установлению доверия в отно-

шении мирного использования ядерной энергии, 

что, в свою очередь, будет в значительной степени 

способствовать передаче ядерной технологии и ис-

пользованию ядерной энергии в интересах развива-

ющихся стран. В этой связи Южная Африка придер-

живается своей принципиальной позиции, согласно 

которой государства-участники должны заключить 

соглашение о всеобъемлющих гарантиях, как того 

требует Договор, при этом рассматривая дополни-

тельный протокол как незаменимый инструмент, ко-

торый позволит Агентству предоставлять надежные 

гарантии относительно отсутствия незаявленного 

ядерного материала и деятельности в государстве. 

87. Оратор приветствует прогресс, достигнутый в 

осуществлении совместного всеобъемлющего плана 

действий, и призывает все вовлеченные стороны 

продолжать выполнять свои обязательства по этому 

соглашению. Она также заявляет о своей поддержке 

идеи создания зон, свободных от ядерного оружия, в 

том числе на Ближнем Востоке. Такие зоны укреп-

ляют глобальный и региональный мир и безопас-

ность, усиливают режим нераспространения и спо-

собствуют целям ядерного разоружения. Резолюция 

1995 года является неотъемлемой частью пакета ре-

шений, позволивших бессрочно продлить действие 

Договора. Несмотря на то, что обзорная конферен-

ция 2010 года согласовала конкретные меры по со-

зданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения, это не принесло никаких ощути-

мых результатов. В этой связи Южная Африка насто-

ятельно призывает все государства удвоить свои уси-

лия по созыву без дальнейшего промедления конфе-

ренции по этому важному вопросу с участием всех 

государств региона. 

88. Особую обеспокоенность вызывает напряжен-

ность в отношениях между ключевыми членами Со-

вета Безопасности. Ситуация напоминает эпоху «хо-

лодной войны», однако нынешняя опасность, как вы-

разился Генеральный секретарь, заключается в том, 

что государства не имеют тех механизмов диалога и 

взаимодействия, которые существовали в тот пе-

риод. 

89. Южная Африка осуждает ядерные испытания, 

проведенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой. Нынешняя напряженность на Корей-

ском полуострове наглядно показывает, что ни 

стремление обладать, ни само обладание ядерным 

оружием не могут обеспечить укрепление безопас-

ности. Во все более взаимозависимом мире глобаль-

ные угрозы часто выходят за пределы национальных 

границ. Это явление требует расширения 

международного сотрудничества и сильных между-

народных учреждений, которые смогут реагировать 

на проблемы коллективной безопасности. Она при-

ветствует нынешние планы по проведению межко-

рейского саммита и встречи на высшем уровне 

между Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой и Соединенными Штатами как позитив-

ный шаг на пути к возобновлению переговоров. 

Только путем переговоров можно найти рациональ-

ное решение, которое принесет мир и безопасность 

в регион. Она также приветствует заявление Корей-

ской Народно-Демократической Республики о том, 

что она не будет производить никаких дальнейших 

испытаний. 

90. Учитывая необходимость достаточного энерго-

снабжении для обеспечения устойчивого и ускорен-

ного экономического роста на континенте, статья IV 

Договора имеет для Африки особое значение. Под-

ход ее страны к ядерной энергии основан на том 

факте, что неотъемлемыми компонентами Договора 

являются мирное ядерное сотрудничество и доступ 

к благам ядерной энергии. Многие страны все в 

большей степени признают ядерную энергию в каче-

стве рентабельного, надежного и чистого способа 

удовлетворения своих растущих энергетических по-

требностей, особенно в свете проблем, связанных с 

изменением климата. 

91. В заключение она подтверждает, что ее страна 

поддерживает полное и всеобщее осуществление 

Договора как средства достижения общей цели по-

строения мира, свободного от ядерного оружия. 

Сила, доверие и жизнеспособность Договора зави-

сят от твердой приверженности его основополагаю-

щим принципам, которые должны признаваться и 

поддерживаться. 

92. Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что его страна одобряет 

заключительный документ восемнадцатого средне-

срочного совещания Движения неприсоединив-

шихся стран на уровне министров, в котором Движе-

ние неприсоединения вновь осуждает и выступает 

против принятия некоторыми государствами док-

трины упреждающих нападений, в том числе напа-

дений с применением ядерного оружия, которые 

представляют собой акты агрессии и вопиющие 

нарушения Устава Организации Объединенных 

Наций. Кроме того, он обращает внимание на упоми-

нание в этом документе о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, в со-

ответствии с обязательствами, принятыми в ходе 

Конференции 1995 года по рассмотрению и 
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продлению действия Договора и на последующих 

совещаниях. 

93. Конституция его страны поощряет ядерное 

разоружение и сотрудничество между государствами 

и объявляет территорию страны зоной мира, что сви-

детельствует о ее глубоком пацифизме. В свете при-

нятия Договора о запрещении ядерного оружия, ко-

торый вносит эффективный вклад в международный 

мир и безопасность, оратор отмечает политическую 

приверженность международного сообщества запре-

щению и полной ликвидации ядерного оружия. По-

средством "дипломатии на основе мира" Венесуэла 

поддерживает принципы международного права в 

качестве средства поддержания международного 

мира и безопасности. Она отстаивает принцип все-

общего, полного и недискриминационного ядерного 

разоружения, о чем свидетельствует тот факт, что 

она стала седьмой страной, ратифицировавшей До-

говор о запрещении ядерного оружия. 

94. Оратор выражает поддержку тому, что Сообще-

ство государств Латинской Америки и Карибского 

бассейна объявило Латинскую Америку и Кариб-

ский бассейн зоной мира, что является важным вкла-

дом региона в ядерное разоружение и международ-

ный мир и безопасность. Данный регион первым 

объявил себя свободным от ядерного оружия в соот-

ветствии с Договором Тлателолко.  

95. Мир сталкивается с новыми угрозами и вызо-

вами, включая застой многосторонней дипломатии в 

области разоружения, ускоренную разработку и мо-

дернизацию ядерного оружия и возможность приоб-

ретения такого оружия террористическими груп-

пами. Катастрофические последствия злоупотребле-

ния, несанкционированного использования или 

преднамеренного применения ядерного оружия для 

человечества более не являются гипотетическими. 

Такое применение будет иметь необратимые, ката-

строфические и далеко идущие последствия и со-

здаст угрозу самому выживанию человечества. В со-

ответствии с Договором о нераспространении ядер-

ного оружия государства, обладающие ядерным ору-

жием, несут ответственность за принятие мер по со-

кращению и ликвидации своих ядерных арсеналов. 

96. Его страна признает важность этого Договора в 

качестве краеугольного камня ядерного разоружения 

и режима нераспространения. Прогресс, достигну-

тый на обзорных конференциях, должен быть под-

держан. Однако, несмотря на то, что после подписа-

ния Договора прошло 50 лет, государства далеки от 

достижения его целей из-за отсутствия у государств, 

обладающих ядерным оружием, политической воли 

выполнять свои обязательства. Напротив, некоторые 

государства продолжают оправдывать применение 

или угрозу применения ядерного оружия, исходя из 

неприемлемых в сфере международной безопасно-

сти понятий, основанных на поощрении политики 

ядерного сдерживания. Одним из наиболее серьез-

ных вызовов режиму нераспространения является 

разработка ядерных и ракетных технологий. По-

этому оратор призывает все государства-участники 

активизировать усилия по предотвращению разра-

ботки ядерного оружия для целей разжигания войны. 

97. Вновь подтверждая важность сбалансирован-

ного осуществления основных компонентов Дого-

вора в целях защиты интересов всего человечества, 

он призывает международное сообщество без про-

медления и двойных стандартов принять вызов, ко-

торый представляет собой обладание террористиче-

ских групп и негосударственных субъектов оружием 

массового уничтожения и средствами его доставки. 

98. Ядерная энергия должна использоваться на 

благо всего человечества. В этой связи он призывает 

к всеобщему и полному уничтожению ядерного ору-

жия как единственной гарантии против угрозы, ко-

торую оно представляет для выживания нашей пла-

неты. Он обращается ко всем государствам, которые 

не присоединились к Договору, с призывом взять 

обязательство использовать ядерную энергию и 

ядерные технологии только в мирных целях. В этой 

связи его страна поддерживает усилия МАГАТЭ по 

поощрению помощи и международного сотрудниче-

ства. 

99. Гарантировать международный мир и безопас-

ность можно только в том случае, если будут пред-

приняты настоящие усилия для достижения ядер-

ного разоружения. Поэтому необходимы региональ-

ные и глобальные меры в целях укрепления доверия. 

Он подтверждает приверженность его страны осу-

ществлению Договора как средства укрепления ре-

жима разоружения и нераспространения. Для дости-

жения согласия в отношении существенных элемен-

тов, касающихся осуществления Договора, необхо-

димы позитивные шаги. 

100. Г-н Фу (Сингапур) говорит, что в послед-

ние годы легитимность и значимость Договора о не-

распространении ядерного оружия подверглись се-

рьезной проверке на прочность, в частности в ре-

зультате неспособности государств-участников при-

нять заключительный документ обзорной конферен-

ции 2015 года, медленных темпов ядерного разору-

жения государствами, обладающими ядерным ору-

жием, — а в отдельных случаях, по сути,  модерни-

зации существующих ядерных арсеналов — и отсут-

ствия прогресса в деле созыва конференции по 
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созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения. Поэтому не удивительно, что по-

сле обзорной конференции 2015 года недоверие 

между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, и государствами, не обладающими ядерным 

оружием, стало более глубоким. Кроме того, осу-

ществление права на использование ядерной энер-

гии в мирных целях остается сложной задачей, осо-

бенно для развивающихся стран. Еще не вступил в 

силу Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, а в связи с принятием Договора о 

запрещении ядерного оружия возникают вопросы в 

отношении последствий этого нового договора для 

Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Кроме того, нынешняя сессия проходит в то время, 

когда нынешняя глобальная геополитическая ситуа-

ция и положение в области безопасности становятся 

все более сложными и трудными.  

101. Он настоятельно призывает государства, обла-

дающие ядерным оружием, выполнить свои обяза-

тельства в области разоружения в соответствии со 

статьей VI Договора и планом действий обзорной 

Конференции 2010 года и продолжить конструктив-

ный диалог для укрепления доверия, с тем чтобы со-

здать условия, благоприятные для будущих перего-

воров по ядерному разоружению. 

102. Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний давно назрело. Он 

призывает все государства, которые еще не подпи-

сали или не ратифицировали этот Договор, в частно-

сти государства, указанные в приложении 2, сделать 

это. До вступления Договора в силу все государства 

должны воздерживаться от любых действий, кото-

рые противоречат объекту и цели Договора, включая 

проведение ядерных взрывов. Он говорит, что также 

надеется увидеть прогресс в переговорах по дого-

вору о запрещении производства расщепляющегося 

материала в рамках Конференции по разоружению и 

в рамках обсуждений Подготовительной группы экс-

пертов высокого уровня по договору о запрещении 

производства расщепляющегося материала. Он по-

прежнему обеспокоен угрозами в отношении ре-

жима ядерного нераспространения, в том числе со-

здаваемыми негосударственными субъектами, кото-

рые могут подорвать международный мир и безопас-

ность. 

103. Отмечая, что режим проверки гарантий 

МАГАТЭ играет важнейшую роль в осуществлении 

обязательств по нераспространению в рамках Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, он при-

зывает все государства-участники, которые еще не 

заключили соглашения о всеобъемлющих гарантиях 

и дополнительные протоколы, сделать это. 

104. Оратор приветствует возобновление межкорей-

ских переговоров и переговоров на высоком уровне 

между Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой и Китаем и выражает надежду на то, что 

эти события создадут благоприятные условия, веду-

щие к миру и стабильности и, в конечном итоге, к 

денуклеаризации Корейского полуострова. Он также 

настоятельно призывает Корейскую Народно-Демо-

кратическую Республику в полной мере выполнить 

свои обязательства по различным резолюциям Со-

вета Безопасности и возобновить участие в Договоре 

о нераспространении ядерного оружия. Сингапур се-

рьезно относится к своим обязательствам по резолю-

циям Совета Безопасности в отношении Корейской 

Народно-Демократической Республики и будет их 

добросовестно выполнять. Он также продолжает ак-

тивизировать свои усилия по борьбе с распростране-

нием. 

105. Напоминая, что совместный всеобъемлющий 

план действий выполняется в течение более чем 

двух лет и что МАГАТЭ проверило выполнение Ис-

ламской Республикой Иран своих обязательств, свя-

занных с ядерной деятельностью, оратор с удовле-

творением отмечает, что эта страна в ожидании 

вступления в силу дополнительного протокола к сво-

ему соглашению о гарантиях продолжает его приме-

нять на временной основе. Отказ от выполнения дан-

ного плана приведет к подрыву режима нераспро-

странения и многостороннего подхода в более широ-

ком масштабе. В этой связи он настоятельно призы-

вает все соответствующие стороны сохранять при-

верженность данному плану и продолжить выполне-

ние своих соответствующих обязательств. Он также 

призывает Исламскую Республику Иран продолжать 

в полной мере сотрудничать с МАГАТЭ по всем во-

просам, касающимся ее обязательств по гарантиям, 

что позволит убедить международное сообщество в 

мирном характере ее ядерной программы. 

106. Сингапур поддерживает создание зон, свобод-

ных от ядерного оружия, в рамках региональных 

усилий, направленных на достижение мира, свобод-

ного от ядерного оружия, и с удовлетворением обра-

щает внимание на то, что в 2018 году отмечается 

двадцать первая годовщина вступления в силу Банг-

кокского договора. Оратор выражает сожаление по 

поводу того, что конференция по вопросу о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 

оружия и всех других видов оружия массового уни-

чтожения, не была созвана, и призывает все стороны 

прилагать совместные усилия с целью найти выход 

из тупика. 
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107. Сингапур поддерживает право всех государств-

участников на мирное использование ядерной энер-

гии и технологий. Он также решительно поддержи-

вает и вносит вклад в осуществление мандата 

МАГАТЭ «Атом для мира и развития» и его про-

граммы технического сотрудничества, направлен-

ных на оказание помощи развивающимся странам в 

достижении ими целей в области развития, особенно 

целей в области устойчивого развития. Вместе с тем, 

ответственное развитие мирного использования 

ядерных технологий должно осуществляться без-

опасным и надежным образом. В этой связи Синга-

пур поддерживает программы и мероприятия 

Агентства по укреплению международного режима 

ядерной защиты и безопасности.  

108. Несмотря на проблемы, Договор о нераспро-

странении ядерного оружия остается краеугольным 

камнем глобального режима нераспространения. 

Поскольку, если Договор утратит свою актуальность 

и доверие, ответственность за последствия будут в 

конечном итоге нести государства, они должны де-

лать все возможное для его сохранения и укрепления 

и добиваться всеобщего присоединения к нему. За-

седания Подготовительного комитета в рамках под-

готовки обзорной конференции 2020 года предостав-

ляют государствам возможность подтвердить свою 

приверженность таким усилиям. Оратор выражает 

надежду на то, что в ходе нынешней сессии все гос-

ударства-участники смогут взаимодействовать друг 

с другом конструктивно и в духе сотрудничества, по-

вышая тем самым перспективы добиться успешных 

и существенных результатов на обзорной конферен-

ции 2020 года, что позволит соответствующим обра-

зом отметить пятидесятую годовщину Договора. 

109. Г-жа Масана Гарсия (Перу) говорит, что Перу 

сохраняет давнюю традицию приверженности всем 

многосторонним усилиям в интересах достижения 

мира, разоружения и укрепления международной 

безопасности. Перу поддерживает все инициативы, 

направленные на достижение всеобщего и полного 

разоружения, уделяя приоритетное внимание запре-

щению и полной ликвидации оружия массового уни-

чтожения. Именно в этом контексте Перу стало од-

ним из первых государств, подписавших Договор о 

запрещении ядерного оружия, в знак признания не-

возможности сохранения статус-кво и исходя из 

убежденности в том, что моральный долг обязывает 

ответить на призыв международного сообщества о 

создании мира, свободного от оружия массового 

уничтожения, особенно с учетом того, что Договор 

дополняет и укрепляет режим разоружения и нерас-

пространения. 

110. Признавая, что Договор о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний является важным ин-

струментом в рамках международного режима не-

распространения ядерного оружия, она призывает 

обеспечить всеобщее присоединение к его положе-

ниям и его скорейшее вступление в силу, в связи с 

чем крайне важно, чтобы все перечисленные в при-

ложении 2 государства подписали или ратифициро-

вали этот Договор без дальнейшего промедления. 

Она также настоятельно призывает государства, ко-

торые еще не являются участниками Договора, воз-

держиваться от проведения ядерных испытаний, раз-

работки или использования новых технологий ядер-

ного оружия и осуществления любых действий, ко-

торые нарушают цели и задачи Договора.  

111. Перу глубоко обеспокоено тем, что некоторые 

государства в своих национальных доктринах обо-

роны и безопасности вновь подтверждают роль и 

важность ядерного оружия, что несовместимо с це-

лями Договора о нераспространении ядерного ору-

жия и противоречит обязательствам, взятым в соот-

ветствии с планом действий, принятом на обзорной 

конференции 2010 года. Недавно начавшаяся эскала-

ция напряженности может привести к новой гонке 

вооружений, несущей угрозу человечеству, что, в 

свою очередь, будет отвлекать усилия, направленные 

на достижение целей Повестки дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года. Она насто-

ятельно призывает все государства-участники осо-

знать катастрофические последствия применения 

ядерного оружия, которые не знают национальных 

границ и нарушают права человека и нормы между-

народного гуманитарного права, имеют серьезные 

последствия для выживания человека, окружающей 

среды, социально-экономического развития, миро-

вой экономики, продовольственной безопасности и 

здоровья нынешнего и будущих поколений. 

112. Перу признает важную роль Договора Тлате-

лолко и его вклад в дело мира и международной без-

опасности и гордится тем, что является частью пер-

вой густонаселенной зоны, свободной от ядерного 

оружия. Она выражает сожаление по поводу того, 

что проведение конференции о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-

гих видов оружия массового уничтожения, оказа-

лось невозможным. С учетом того, что создание та-

кой зоны стало бы важным шагом на пути к миру в 

регионе, она призывает провести эту конференцию 

как можно скорее. 

113. Осуществление Договора о нераспространении 

ядерного оружия должно решаться совместным и 

сбалансированным образом. Кроме того, важно 

укрепить систему гарантий МАГАТЭ. Оратор 
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выражает надежду на то, что все государства подпи-

шут дополнительный протокол, документ, который 

необходимо постоянно обновлять и укреплять. 

114. Перу крайне заинтересовано в использовании 

ядерной энергии в мирных целях, в частности, в со-

блюдении принципа международного сотрудниче-

ства в развитии ядерной энергетики, поскольку оно 

получает пользу от такого сотрудничества в различ-

ных других областях. В этой связи следует расши-

рять техническое сотрудничество, с тем чтобы госу-

дарства могли в максимальной степени использовать 

потенциал ядерной энергии в гражданских целях. 

115. Г-н эр-Рахби (Оман) говорит, что присоедине-

ние его страны к Договору о нераспространении 

ядерного оружия наглядно продемонстрировало ее 

приверженность делу ядерного разоружения и не-

распространения. В целях достижения международ-

ного мира и предотвращения гуманитарной ката-

строфы она будет и впредь участвовать во всех меж-

дународных форумах, посвященных ядерному 

разоружению, пока не будет достигнута конечная 

цель полной ликвидации ядерного оружия. Наилуч-

ший способ предотвращения угрозы ядерного ору-

жия состоит в том, чтобы полностью его ликвидиро-

вать. Доверие к Договору основывается на основных 

компонентах, которые должны осуществляться сба-

лансированным образом. По этой причине государ-

ства, обладающие ядерным оружием, должны вы-

полнять свои международные обязательства и при-

лагать усилия для ликвидации своих ядерных арсе-

налов, одновременно уделяя приоритетное внимание 

обеспечению универсального характера Договора. 

116. Оман поддерживает принятие Договора о за-

прещении ядерного оружия. Хотя он разделяет опа-

сения государств, обладающих ядерным оружием, в 

отношении возможности гонки ядерных вооруже-

ний, он уверен, что Договор дополняет, а не подры-

вает Договор о нераспространении ядерного оружия. 

В этой связи он поддерживает результаты трех кон-

ференций по вопросу о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия, на которых было об-

ращено внимание на серьезность угрозы, исходящей 

от такого оружия. 

117. Отмечая, что главной причиной провала обзор-

ной конференции 2015 года является отсутствие по-

литической воли у некоторых государств-участни-

ков, он призывает все государства не отступать от 

своих договоренностей и выполнить свои обязатель-

ства и удвоить свои усилия в целях ликвидации ядер-

ных арсеналов. Его страна уделяет особое внимание 

вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, в соответствии с 

резолюцией 1995 года, которая будет оставаться в 

силе до тех пор, пока она не будет полностью выпол-

нена, и он призывает страны, ставшие авторами этой 

резолюции, продолжить свою поддержку и осуще-

ствить все другие соответствующие резолюции.  

118. Цели Договора о нераспространении ядерного 

оружия не могут быть достигнуты до тех пор, пока 

не будет обеспечен универсальный характер путем 

присоединения к Договору как государств, обладаю-

щих ядерным оружием, так и государств, не облада-

ющих ядерным оружием. Любое промедление или 

отсрочка являются серьезным препятствием для ре-

жима нераспространения. В связи с этим оратор при-

зывает международное сообщество, в частности 

одно из государств-депозитариев, оказать давление 

на Израиль с целью заставить его присоединиться к 

Договору и поставить свои объекты под всеобъем-

лющие гарантии. 

119. В заключение оратор вновь заявляет, что все 

государства должны иметь право на использование 

ядерной энергии в мирных целях. Осуществление 

этого права имеет важное значение для устойчивого 

развития государств, содействие которому может 

быть обеспечено через посредство программ техни-

ческой помощи МАГАТЭ. 

120. Г-н Азиз (Шри-Ланка) говорит, что нынешняя 

сессия будет строить свою работу на основе различ-

ных тем, возникших по итогам работы предыдущей 

сессии Подготовительной комиссии, и будет способ-

ствовать продвижению повестки дня Договора о не-

распространении ядерного оружия. Крайне важно 

направить все усилия на обеспечение того, чтобы од-

ним из итогов обзорной конференции 2020 года 

стало принятое консенсусом решение о необходимо-

сти принятия мер по обязательствам, взятым на об-

зорной конференции 1995 года. Создание мира, сво-

бодного от ядерного оружия, должно оставаться са-

мой приоритетной задачей. 

121. Общая и всеобъемлющая ликвидация всего 

ядерного оружия остается конечной целью, достиже-

ние которой требует последовательных шагов. Од-

нако в действительности наблюдается заметное от-

сутствие политической воли для продвижения впе-

ред в этой области. Вместо этого все чаще проявля-

ется тенденция прикрываться такими терминами, 

как «поэтапный подход», «пошаговый подход» и 

«постепенное осуществление». В дискуссии о мире 

и безопасности достигнут такой этап, когда такая 

терминология более не имеет никакой практической 

ценности и значения. Любые серьезные, согласован-

ные усилия, направленные на принятие всеобъемлю-

щего пакета на обзорной конференции 2020 года, 
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должны быть подкреплены подтверждением четкой 

приверженности всех сторон обязательствам и прин-

ципам Договора. 

122. Оратор вновь заявляет о важности Договора, 

представляющего собой глобальный режим нерас-

пространения и разоружения, который обеспечивает 

сбалансированный и недискриминационный подход 

к укреплению международного мира и безопасно-

сти, одновременно гарантируя странам перспективы 

экономического развития на основе равного доступа 

к технологиям для содействия использованию ядер-

ной энергии в мирных целях. Шри-Ланка поддержи-

вает все усилия, направленные на обеспечение уни-

версального характера Договора в качестве право-

вого режима, в котором принимает участие наиболь-

шее число государств - членов Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе пять постоянных членов 

Совета Безопасности. В целях обеспечения значи-

мого осуществления положений Договора она также 

поддерживает призыв к применению полного спек-

тра гарантий МАГАТЭ. 

123. Отсутствие прогресса в деле эффективного 

осуществления статьи VI Договора является тревож-

ной тенденцией. Отказ от реалистичного пути к 

разоружению может в среднесрочной или долго-

срочной перспективе увеличить опасность новой 

гонки вооружений с далеко идущими гуманитар-

ными последствиями. Важно напомнить, что обяза-

тельства, вошедшие в пакет решений, принятый на 

Конференции 1995 года по рассмотрению и продле-

нию действия Договора, были утверждены в резуль-

тате согласия государств-участников продлить ре-

жим Договора без ущерба для их обязательств в об-

ласти разоружения. В условиях, когда международ-

ное сообщество продолжает одновременно решать 

две такие проблемы, как отсутствие прогресса в об-

ласти разоружения и активизация усилий для дости-

жения нераспространения, все государства-участ-

ники, которые в состоянии сделать это, должны про-

демонстрировать свою явную приверженность 

разоружению путем усиления своей поддержки про-

грамм профессиональной подготовки и образования 

в области разоружения, осуществляемых Организа-

цией Объединенных Наций и другими организаци-

ями, и увеличения инвестиций на эти цели. Такие 

программы помогут развивающимся странам в том 

числе освоить использование ядерных технологий в 

мирных целях, одновременно содействуя междуна-

родному миру и мерам безопасности. Это также поз-

волит создать сетевое взаимодействие и координа-

цию между государствами и укрепит взаимопонима-

ние и сотрудничество в других важных областях, та-

ких как ядерная безопасность. 

124. Значение права всех государств, не обладаю-

щих ядерным оружием, на получение эффективных, 

универсальных, безусловных, недискриминацион-

ных, безотзывных и юридически обязывающих га-

рантий безопасности против применения или угрозы 

применения ядерного оружия, невозможно переоце-

нить. Ссылаясь на консультативное заключение 

Международного Суда от июля 1996 года относи-

тельно законности угрозы ядерным оружием или его 

применения, он говорит, что, учитывая масштабы 

гибели людей и разрушений, которые могут возник-

нуть в результате применения ядерного оружия, че-

ловечество обращается к государствам, как об этом 

говорится в данном консультативном заключении, с 

коллективным призывом поддержать обсуждения и 

инициативы по разработке механизмов для предот-

вращения подобных катастроф в будущем. 

125. Роль МАГАТЭ в содействии использованию 

ядерной технологии в интересах устойчивого разви-

тия и деятельности, связанной с мирным использо-

ванием, в странах, которые являются государствами 

- участниками Договора о нераспространении ядер-

ного оружия в качестве основного канала для такого 

сотрудничества, заслуживает высокой оценки. При-

менение Агентством критериев отбора и руководя-

щих принципов для передачи технологий и ноу-хау 

в рамках двусторонних проектов сотрудничества 

должно продолжаться на транспарентной и объек-

тивной основе. Решающее значение для создания 

условий, где нет места уязвимости, которая может 

быть использована лицами или группами со злым 

умыслом, имеет инфраструктура ядерной безопасно-

сти, увязывающая на национальном уровне режим 

ядерной защиты с рамками мирного использования. 

Жизненно важную роль в предотвращении угроз 

ядерной безопасности и любого злонамеренного ис-

пользования должны также играть гражданское об-

щество и средства массовой информации. 

126. Оратор призывает государства-участники раз-

работать на нынешней сессии руководящие прин-

ципы, которые будут содействовать составлению 

своевременного и прагматичного плана действий и 

заключительного документа обзорной конференции 

2020 года. Построение лучшего и более безопасного 

будущего является общей целью, игнорирование ко-

торой государствами чревато катастрофическими 

последствиями. 

127. Г-н Йозеф (Эфиопия) говорит, что существова-

ние ядерного оружия по-прежнему угрожает челове-

честву. Эта угроза в сочетании с тем, что многосто-

ронние переговоры пока не привели к консенсусу 

между государствами-участниками, делает задачу 

достижения мира, свободного от ядерного оружия, 
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еще более трудной. Неспособность обзорной конфе-

ренции 2015 года достичь консенсуса в отношении 

заключительного документа и затянувшееся на мно-

гие годы согласование плана работы для проведения 

предметных дискуссий в рамках Конференции по 

разоружению свидетельствуют о необходимости 

сильной политической воли, твердой решимости и 

приверженности, которые позволили бы добиться 

окончательной ликвидации ядерного оружия, тем са-

мым способствуя обеспечению устойчивого мира во 

всем мире и безопасности. Поэтому нынешняя сес-

сия является еще одной возможностью, которой 

международное сообщество должно воспользо-

ваться для продвижения вперед этого процесса. 

128. Будучи участником Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия, Эфиопия безоговорочно 

поддерживает ключевые принципы Договора и одоб-

рила все резолюции Генеральной Ассамблеи по во-

просам ядерного разоружения. Кроме того, участвуя 

в процессе зарождения идеи, разработки и реализа-

ции Пелиндабского договора, в соответствии с кото-

рым под эгидой Африканского союза была создана 

зона, свободная от ядерного оружия, в Африке, Эфи-

опия воплотила свои обязательства в конкретные 

действия. Вместе с еще 121 страной Эфиопия прого-

лосовала также за принятие Договора о запрещении 

ядерного оружия. Она будет продолжать взаимодей-

ствовать и поддерживать любые усилия, ведущие к 

созданию мира, свободного от ядерного оружия. 

129. Ввиду того факта, что огромная и неконтроли-

руемая разрушительная сила и неизбирательный ха-

рактер ядерного оружия подразумевают неприемле-

мые гуманитарные последствия, такое оружие нико-

гда не должно использоваться вновь. И гарантиро-

вать это можно только путем его полной ликвидации. 

Все государства, обладающие ядерным оружием, 

должны предоставить государствам, не обладающим 

ядерным оружием, универсальные, безусловные, не-

дискриминационные и юридически обязывающие 

гарантии против применения или угрозы примене-

ния ядерного оружия. Эфиопия поддерживает созда-

ние и сохранение зон, свободных от ядерного ору-

жия, в том числе на Ближнем Востоке. 

130. Развивающимся странам следует шире исполь-

зовать ядерную энергию для поддержки своего соци-

ально-экономического развития под гарантиями 

МАГАТЭ. В целях оказания помощи развивающимся 

странам в достижении их целей в области развития 

важно укреплять механизмы для оказания под-

держки в области развития людских ресурсов и 

предоставлять технологии, необходимые для полу-

чения ядерной энергии для использования в мирных 

целях. 

131. В заключение оратор призывает все государ-

ства-участники совместно трудиться в целях дости-

жения продуктивных результатов на обзорной кон-

ференции 2020 года на основе доверия и взаимопо-

нимания, с тем чтобы создать мир, свободный от 

ядерного оружия и всех других видов оружия массо-

вого уничтожения. 

132. Г-н Пунг (Эстония) говорит, что Договор о не-

распространении ядерного оружия, который явля-

ется краеугольным камнем глобальных усилий по 

обеспечению ядерного разоружения, нераспростра-

нения и использования ядерной энергии в мирных 

целях, играет важную роль в обеспечении междуна-

родной безопасности, прокладывая путь к построе-

нию мира, свободного от ядерного оружия, в кото-

ром учитываются интересы в области безопасности 

всех стран. 

133. Эстония полна решимости прилагать усилия в 

целях достижения ощутимого прогресса в соответ-

ствии с планом действий обзорной конференции 

2010 года, руководствуясь поэтапным подходом, ко-

торому надлежит следовать практическим и ответ-

ственным образом. Исходя из этого она поддержи-

вает резолюции Генеральной Ассамблеи 2016 года о 

договоре о запрещении производства расщепляюще-

гося материала и контроле за ядерным разоруже-

нием. Его страна гордиться тем, что принимает уча-

стие в работе подготовительной группы экспертов 

высокого уровня по договору о запрещении произ-

водства расщепляющегося материала, и надеется, 

что этот процесс еще на один шаг приблизит госу-

дарства к официальным переговорам по этому дого-

вору. Она также приветствует создание группы пра-

вительственных экспертов для рассмотрения роли 

контроля в содействии ядерному разоружению. 

Единственный путь к ликвидации ядерного оружия 

— это реальное, поддающееся проверке и необрати-

мое ядерное разоружение. 

134. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний имеет решающее значение для ядер-

ного разоружения и нераспространения, и Эстония 

признает прогресс в укреплении режима контроля. 

Обеспечение универсального характера и вступле-

ние в силу этого Договора являются ключевыми при-

оритетами. В этой связи его страна призывает все 

государства, а особенно те, присоединение которых 

к Договору необходимо для его вступления в силу, 

подписать и ратифицировать его без дальнейшего 

промедления. 

135. Серьезную угрозу для мира и безопасности во 

всем мире представляют программы Корейской 

Народно-Демократической Республики в области 
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ядерного оружия и баллистических ракет. Междуна-

родное сообщество должно выступить единым 

фронтом и продолжать оказывать давление на эту 

страну до тех пор, пока она не приостановит свои 

незаконные программы и не начнет вновь соблюдать 

свои обязательства в полной, поддающейся проверке 

и необратимой форме. Эстония приветствует по-

следние позитивные события в Корейской Народно-

Демократической Республике и настоятельно призы-

вает эту страну к безотлагательному подписанию и 

ратификации Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний. Между тем вызывает сожа-

ление продолжающееся невыполнение Сирийской 

Арабской Республикой своего соглашения о гаран-

тиях. Эстония настоятельно призывает эту страну к 

урегулированию всех нерешенных вопросов на ос-

нове всестороннего сотрудничества с МАГАТЭ. Она 

также самым решительным образом осуждает неод-

нократное применение химического оружия в Си-

рийской Арабской Республике. Международное со-

общество должно положить конец безнаказанности 

за такие военные преступления. Эстония по-преж-

нему твердо намерена содействовать совместному 

всеобъемлющему плану действий и его полному вы-

полнению под контролем МАГАТЭ. Данный план яв-

ляется многосторонним успешным усилием, пред-

принятым в полном соответствии с принципами До-

говора о нераспространении. 

136. Напоминая о том, что три основных компо-

нента Договора касаются мира, безопасности и до-

верия, он говорит, что стратегическое решение о 

присоединении к Договору в качестве государства, 

не обладающего ядерным оружием, принятое прави-

тельством Украины 20 лет назад, безусловно явля-

ется правильным. Вызывает сожаление тот факт, что 

посредством своей незаконной аннексии Крыма Рос-

сийская Федерация явно нарушила Меморандум о 

гарантиях безопасности в связи с присоединением 

Украины к Договору о нераспространении ядерного 

оружия (Будапештский меморандум). Эстония при-

зывает Российскую Федерацию воздержатся от 

угрозы силой или ее применения против территори-

альной целостности и политической независимости 

Украины согласно этому Меморандуму. 

137. Полное соблюдение положений Договора 

между Союзом Советских Социалистических Рес-

публик и Соединенными Штатами Америки о ликви-

дации их ракет средней дальности и меньшей даль-

ности (Договора о ликвидации ракет средней даль-

ности и меньшей дальности) имеет решающее зна-

чение. В этой связи он настоятельно призывает Рос-

сийскую Федерацию существенным и транспарент-

ным образом устранить проблемы, касающиеся его 

соблюдения, и продолжить активный диалог с Со-

единенными Штатами. Он также призывает обе 

страны продлить Договор между Соединенными 

Штатами Америки и Российской Федерацией о ме-

рах по дальнейшему сокращению и ограничению 

стратегических наступательных вооружений и про-

должить обсуждение мер укрепления доверия и 

дальнейшее сокращение своих арсеналов. 

138. На следующей сессии Подготовительного ко-

митета государствам-участникам следует подумать о 

том, как добиться практического прогресса по мно-

гим аспектам плана действий обзорной конференции 

2010 года, включая создание потенциала проверки в 

области ядерного разоружения, меры повышения 

транспарентности, переговоры по договору о запре-

щении производства расщепляющегося материала и 

скорейшее вступление в силу Договора о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний. Укрепить 

режим Договора о нераспространении ядерного ору-

жия государствам-участникам поможет акцент на 

общие цели и конструктивное сотрудничество. 

139. Г-н Карклиньш (Латвия) говорит, что Договор 

о нераспространении ядерного оружия остается 

краеугольным камнем глобального режима нерас-

пространения и разоружения и важным достиже-

нием в сфере международной безопасности. По-

этому государства должны нести ответственность за 

поддержание и сохранение Договора как ключевого 

многостороннего документа, содействовать прида-

нию ему универсального характера и укреплять его 

осуществление. Латвия твердо привержена полному 

осуществлению Договора и с удовлетворением отме-

чает значительный прогресс, достигнутый в соответ-

ствии с его тремя взаимодополняющими основными 

компонентам. Государства должны сохранить этот 

прогресс и двигаться дальше, соблюдая все обяза-

тельства и обещания, взятые в рамках Договора. 

140. Мировое сообщество сталкивается с целым ря-

дом новых проблем в сфере безопасности, которые 

должны решаться на многосторонней основе. На ны-

нешнем этапе как никогда ранее необходим единый 

подход к вопросам разоружения и связанных с ним 

угроз в области безопасности, обеспечивающий уча-

стие как государств, обладающих ядерным оружием, 

так и государств, не обладающих ядерным оружием. 

141. Латвия решительно поддерживает усилия, 

направленные на достижение мирного и дипломати-

ческого урегулирования вопросов, связанных с ядер-

ной программой Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, и приветствует решение этой 

страны приостановить свои ядерные испытания и 

испытания баллистических ракет. В целях 
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обеспечения мира и стабильности на региональном 

уровне и во всем мире важно продолжать усилия с 

целью найти прочное решение. Для этого необхо-

димо будет полное соблюдение Корейской Народно-

Демократической Республикой Договора и других 

международных обязательств, в том числе ее пол-

ной, поддающейся проверке и необратимой денукле-

аризации. 

142. В последние годы международные усилия в об-

ласти нераспространения принесли ощутимые ре-

зультаты, включая совместный всеобъемлющий 

план действий. Крайне важно, чтобы все стороны со-

хранили конструктивный и сбалансированный под-

ход к полному осуществлению плана. 

143. Компоненты, изложенные в плане действий об-

зорной конференции 2010 года, как никогда акту-

альны, и государства должны продолжать доби-

ваться их полного, поэтапного осуществления. Госу-

дарства-участники должны вновь рассмотреть и вы-

полнить свои обязательства в области разоружения и 

нераспространения и обеспечить, чтобы их под-

держка предлагаемого договора о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала, которую 

они в целом подтвердили на обзорной конференции 

2010 года, нашла свое воплощение в действиях. Не-

медленное начало переговоров по этому договору в 

рамках Конференции по разоружению имеет исклю-

чительно важное значение. В этой связи Латвия под-

держивает работу подготовительной группы экспер-

тов высокого уровня по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала. 

144. Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний имеет решающее значение для Лат-

вии, и вопрос о его вступлении в силу и придании 

ему универсального характера по-прежнему оста-

ется одним из ключевых приоритетов. Этот Договор 

является незаменимым инструментом в усилиях гос-

ударств, направленных на достижение глобального 

разоружения и нераспространения. Оратор призы-

вает все государства, которые еще не подписали или 

не ратифицировали этот Договор, в частности госу-

дарства, указанные в приложении 2, сделать это. 

145. Всеобъемлющий режим контроля, который в 

конечном счете приведет к созданию мира, свобод-

ного от ядерного оружия, все еще предстоит разра-

ботать. Одним из немногих примеров существен-

ного вклада в достижение этой цели является Меж-

дународное партнерство в целях контроля за ядер-

ным разоружением. 

146. Оратор подчеркивает важность МАГАТЭ в 

обеспечении осуществления третьего основного 

компонента Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Система гарантий Агентства также играет 

важную роль в выполнении обязательств по нерас-

пространению, установленных Договором. Следует 

особо подчеркнуть помощь, которую оказывает 

МАГАТЭ своим государствам-членам в обеспечении 

наивысшего уровня технической и физической без-

опасности в интересах всех государств. 

147. Чрезвычайно важно, чтобы обязательства по 

разоружению и нераспространению в рамках суще-

ствующих договоров выполнялись. В этой связи со-

хранение Договора о ликвидации ракет средней 

дальности и меньшей дальности имеет жизненно 

важное значение для международного мира, без-

опасности и стабильности. Российская Федерация 

должна существенным и транспарентным образом 

устранить проблемы, касающиеся его соблюдения, и 

принять активное участие в конструктивном диалоге 

с Соединенными Штатами. Кроме того, Латвия по-

прежнему глубоко обеспокоена продолжающимися 

нарушениями основных положений Будапештского 

меморандума. Такие действия значительно снижают 

доверие и подрывают усилия в области ядерного 

разоружения и нераспространения. 

148. В заключение он подтверждает полную под-

держку и приверженность своей страны всем доку-

ментам и инициативам, ведущим к созданию более 

безопасного мира и соблюдению принципа ненане-

сения ущерба безопасности для всех, а также ее при-

верженность делу содействия построению основан-

ного на правилах международного порядка, в том 

числе в рамках своего председательства в Группе 

ядерных поставщиков на период 2018 – 2019 годов. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

149. Г-н Наджафи (Исламская Республика Иран) 

говорит, что он категорически отвергает необосно-

ванные обвинения представителя Франция в отно-

шении ракетной программы его страны и что эта 

проблема не имеет отношения ни к Договору о не-

распространении ядерного оружия, ни к мандату ны-

нешней сессии. Он призывает Францию объяснить, 

почему она не выполнила свои обязательства по ста-

тье VI Договора и обязательства по разоружению, 

взятые ею на себя на обзорных конференциях 2000 и 

2010 годов. Страна оратора не забыла поддержку, ко-

торую Франция оказала армии Саддама Хусейна, ко-

гда эта армия применила химическое оружие против 

иранских и иракских гражданских лиц. 

150. Г-н Ермаков (Российская Федерация) говорит, 

что Российская Федерация полностью отвергает не-

обоснованные обвинения в том, что она не 
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выполнила Будапештский меморандум. В Меморан-

думе государства-депозитарии предоставили Укра-

ине гарантии безопасности. Вместе с тем в этом до-

кументе нет ни слова о том, что произойдет, если Со-

единенные Штаты и страны Европейского союза 

устроят государственный переворот в Украине без 

распада государства в целом. После свержения за-

конного президента Украины и предоставления га-

рантий, что передача власти будет носить плавный 

характер, на что президент дал свое согласие, те же 

самые страны организовали в стране государствен-

ный переворот. Российская Федерация никогда не 

нарушала территориальную целостность Украины, 

которая была и всегда будет оставаться добрым со-

седом и частью русскоязычного мира. Ни одно госу-

дарство не может быть более обеспокоено нынешней 

ситуацией в Украине, чем Российская Федерация. 

151. Что касается Крыма, то окончательное решение 

в отношении своей судьбы приняли жители полуост-

рова, когда 95 процентов населения проголосовало 

за выход из фашистской Украины, которая отказала 

им в праве разговаривать на своем родном языке, за-

претила их политическую партию и изгнала несо-

гласных, и за возвращение в Российскую Федера-

цию. Этот вопрос был окончательно урегулирован и 

не должен подниматься на нынешней сессии, по-

скольку есть более неотложные задачи, ожидающие 

своего решения. 

152. Он выражает свое разочарование в связи с тем, 

что, несмотря на его призывы не затрагивать в ходе 

обсуждения вопросы, не касающиеся Договора о не-

распространении ядерного оружия, на текущей сес-

сии был поднят вопрос об инциденте в Солсбери. 

Российская Федерация не имеет никаких сведений о 

точных обстоятельствах этого инцидента, поскольку 

она не имеет никакого доступа к двум российским 

гражданам, а Соединенное Королевство скрывает 

всю соответствующую информацию. На этом фоне 

его стране предъявляют абсурдное обвинение в том, 

что она использовала химическое оружие. 

153. Соединенное Королевство вместо того, чтобы 

через посредство Организации по запрещению хи-

мического оружия обратиться к Российской Федера-

ции, просто попросила направить в страну экспертов 

из этой Организации, и затем эти эксперты подтвер-

дили подозрения этой страны даже без проведения 

расследования или представления каких-либо дан-

ных.  

154. Абсурдная версия событий, согласно которой 

его страна применила в Солсбери химическое ору-

жие, не выдерживает никакой критики. Оратор при-

зывает присутствующие государства не поддаваться 

влиянию подобных нелепых обвинений, а сосредо-

точить внимание на работе Подготовительного коми-

тета. 

155. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки), отве-

чая на заявление, сделанное представителем Ислам-

ской Республики Иран, говорит, что эта страна не 

может обвинять других в несоблюдении Договора о 

нераспространении ядерного оружия, поскольку 

сама была уличена Советом управляющих МАГАТЭ 

в несоблюдении требований своего соглашения о 

всеобъемлющих гарантиях, что, в свою очередь, 

представляет собой нарушение статьи III Договора. 

Кроме того, тайные программы создания ядерного 

оружия в этой стране нарушают статью II Договора. 

Более того, одной из причин, почему обсуждение 

условий для дальнейшего прогресса стало необходи-

мым, является дестабилизирующая деятельность 

Исламской Республики Иран на Ближнем Востоке. 

Эта страна также поддерживает ХАМАС, «Хиз-

баллу» и хуситских повстанцев в Йемене и осу-

ществляет деятельность, связанную с баллистиче-

скими ракетами, в нарушение резолюций Организа-

ции Объединенных Наций.  

156. Что касается провала попытки создать на Ближ-

нем Востоке зону, свободную от оружия массового 

уничтожения, то ключевой проблемой является от-

каз некоторых государств в регионе, в первую оче-

редь Исламской Республики Иран, вести прямые пе-

реговоры с Израилем. Как его страна неоднократно 

заявляла, такая зона может быть создана только пу-

тем прямого и всеохватного диалога. Однако под-

держка Ираном Сирийской Арабской Республики и 

ее применения химического оружия ставит любые 

перспективы создания зоны, свободной от ядерного 

оружия, в этом регионе под еще большее сомнение. 

157. Соединенные Штаты будут всегда решительно 

осуждать применение химического оружия Сирий-

ской Арабской Республикой или любой другой стра-

ной, даже в контексте Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия. Неоднократные нарушения 

этой основополагающей международной нормы со-

здают серьезную угрозу для международной обста-

новки в плане безопасности, которую государства 

стремятся улучшить. 

158. Что касается Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности, то это не 

Соединенные Штаты, а Российская Федерация нару-

шает Договор. Российская Федерация многие годы 

отрицала, что она обладает крылатой ракетой назем-

ного базирования, и в декабре 2017 года наконец-то 

признала, что она действительно обладает такой ра-

кетой. Вместе с тем в настоящее время она 
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утверждает, что эта ракета не способна покрывать 

расстояния, превышающие разрешенную по Дого-

вору дальность полета. Соединенные Штаты на про-

тяжении многих лет призывали Российскую Федера-

цию возобновить соблюдение своих обязательств по 

Договору и вновь обращаются с таким призывом. 

159. Российская Федерация продолжает стремиться 

к перекраиванию границ в Европе. Очевидно, что 

российское изложение фактов в отношении Украины 

не выдерживает критики. Он призывает Российскую 

Федерацию не расходовать ценное время Подготови-

тельного комитета, избавив его от необходимости 

выслушивать ее ревизионистские версии историче-

ских событий. 

160. Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) гово-

рит, что его делегация четко изложила причины, по-

чему на предыдущем заседании ей пришлось под-

нять вопрос о Солсбери и химическом оружии. Про-

должающееся применение химического оружия под-

рывает режим нераспространения, краеугольным 

камнем которого является Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия, и подрывает доверие, в том 

числе из-за продолжающегося отказа сирийского ре-

жима и других признать случаи применения химиче-

ского оружия, а также снижает шансы на достижение 

прогресса по таким вопросам, как создание зоны, 

свободной от оружия массового уничтожения, на 

Ближнем Востоке. 

161. Что касается химического нападения в Солс-

бери, то, хотя и невозможно установить действи-

тельную причину столь безрассудного нападения, 

которое поставило под угрозу жизни ни в чем не по-

винных людей, трудно не прийти к выводу о том, что 

это была преднамеренная попытка унизить Соеди-

ненное Королевство и спровоцировать его на по-

спешные действия. Тем не менее никаких поспеш-

ных действий не будет, а будет тщательно продуман-

ная реакция на попытку Российской Федерации по-

дорвать основанную на правилах международную 

систему, в рамках которой высылка российских ди-

пломатов из страны оратора станет лишь первым ша-

гом. Кроме того, Соединенное Королевство не было 

унижено. Во времена невзгод присущие его стране 

ценности выходят на первый план. Соединенное Ко-

ролевство демонстрирует единство и решительность 

в отношении этого вопроса и, как становится все бо-

лее очевидно в последние недели, выступает единым 

фронтом вместе со многими государствами, постра-

давшими от враждебных действий Российской Феде-

рации, государствами, которые ежедневно еще более 

остро ощущают угрозу, создаваемую этой страной, и 

государствами, которые выражают сожаление по по-

воду подрыва  Российской Федерацией системы 

коллективной безопасности, от которой они все за-

висят. Поэтому это честь для Соединенного Коро-

левства, что его действия послужили катализатором 

такого сильного совместного ответа со стороны мно-

гих государств, которые, выдворив российских 

должностных лиц со своей территории, направили 

Российской Федерации четкий сигнал, что они не по-

терпят ни ее действий, грубо нарушающих нормы 

международного права, ни ее попыток подорвать об-

щие ценности. Российская Федерация должна обра-

тить внимание на эту реакцию. 

162. Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что заявления представителей Соеди-

ненных Штатов и Соединенного Королевства явля-

ются продолжением систематической кампании, 

проводимой этими странами с 2011 года с целью 

очернить его страну в Организации Объединенных 

Наций. Совершенно необоснованные обвинения яв-

ляются лишь предлогом для ведения военной кампа-

нии против суверенного государства в нарушение 

Устава Организации Объединенных Наций и между-

народного права. Эта кампания не позволила прове-

сти сколько-нибудь честное и заслуживающее дове-

рия расследование для подтверждения этих обвине-

ний. Цель состоит в том, чтобы оказать давление на 

государства, с тем чтобы они приняли версию собы-

тий, навязываемую Соединенными Штатами и Со-

единенным Королевством. Это продемонстрировали 

прошлогодние события в Хан-Шейхуне, когда Со-

единенные Штаты и их союзники развернули кампа-

нию в средствах массовой информации и совершили 

военное нападение на военную базу в Сирии до того, 

как появилась возможность провести честное и объ-

ективное расследование. Опять происходит то же са-

мое. Соединенные Штаты распространили ложные 

сведения о предполагаемом применении химиче-

ского оружия в Думе и в сотрудничестве со своими 

партнерами совершили нападение на сирийскую 

территорию. Это произошло за день до прибытия 

миссии по установлению фактов Организации по за-

прещению химического оружия, которую страна 

оратора пригласила для проведения объективного и 

беспристрастного расследования событий.  

163. Он задается вопросом, почему эти три страны, 

совершившие это нападение, сделали это до получе-

ния результатов расследования, и просит назвать ему 

правовое основание, которое позволяет этим стра-

нам выдвигать подобные обвинения, не принимая во 

внимание Устав Организации Объединенных Наций, 

международное право и соответствующие договоры, 

особенно учитывая то, что они неоднократно под-

черкивают, что соблюдают свои международные 

обязательства. Он ставит под сомнение этические и 
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правовые нормы, которые позволяют этим странам 

выдвигать подобные обвинения без соблюдения по-

ложений соответствующих договоров и междуна-

родного права. 

164. Что касается вопроса обеспечения режима не-

распространения, то оратор заявляет, что Соединен-

ные Штаты и Соединенное Королевство нарушили 

резолюцию 1995 года и, соответственно, свои юри-

дические обязательства. Они также помешали обзор-

ной конференции 2015 года принять заключитель-

ный документ, с тем чтобы защитить Израиль. В ходе 

нынешней сессии многие государства неоднократно 

заявляли, что главная угроза миру и стабильности на 

Ближнем Востоке состоит в том, что Израиль явля-

ется единственной страной в регионе, которая обла-

дает арсеналом оружия массового уничтожения и от-

казывается присоединиться ко всем соответствую-

щим договорам. Израиль также не поддерживает со-

здание зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке. Всем делегациям известно, что 

именно отказ этой страны присоединиться к Дого-

вору о нераспространении ядерного оружия препят-

ствует обеспечению его универсального характера. 

Кроме того, отказ этой страны поставить свои объ-

екты под соглашение о всеобъемлющих гарантиях 

несет угрозу режиму нераспространения на между-

народном уровне. 

165. Г-н Ермаков (Российская Федерация) говорит, 

что его страна считала, что вокруг нее разумные и 

понимающие партнеры, с которыми она может вести 

нормальную и основанную на взаимном уважении 

дискуссию, и всегда с большим уважением относи-

лась к дипломатам Соединенного Королевства и Со-

единенных Штатов, но иногда заявления делегаций 

этих стран на международных форумах приводят ее 

в уныние.  

166. Российская Федерация скептически относится 

к утверждениям о том, что она имеет отношение к 

нападению с применением химического оружия в 

Солсбери. Скорее всего, это больше похоже на ра-

боту спецслужб самого Соединенного Королевства. 

В то же время Соединенные Штаты и Соединенное 

Королевство используют свои рычаги для того, 

чтобы не позволить своим партнерам по НАТО вы-

сказать свое мнение и заставить их проявить соли-

дарность. Однако так не может продолжаться вечно.  

167. Соединенное Королевство не представило ни-

каких данных или доказательств в отношении напа-

дения в Солсбери. Любой здравомыслящий человек 

поймет, что для Российской Федерации нет никакого 

смысла в том, чтобы совершать нападение на двух 

своих собственных граждан на британской 

территории. Российской Федерации стыдно за адми-

нистрацию и дипломатов Соединенного Королевства 

и представителей союзников Соединенного Коро-

левства и Соединенных Штатов, когда они бездумно 

повторяют такие глупости. Как и в случае с оружием 

массового уничтожения в Ираке, истина в конечном 

итоге раскроется.  

168. Что касается абсурдных обвинений против Си-

рийской Арабской Республики, то находящиеся на 

месте нападения российские военнослужащие будут 

иметь возможность установить суть происшедших 

событий. Однако государства, которые нанесли ра-

кетные удары по Сирийской Арабской Республике, 

не хотят, чтобы правда открылась. 

169. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что неоднократные лживые заявления Сирий-

ской Арабской Республики о своей непричастности 

к применению химического оружия стыдно слушать. 

Он вновь заявляет, что Соединенные Штаты не пере-

станут осуждать действия этой страны на всех соот-

ветствующих форумах до тех пор, пока она не при-

знает свою ответственность. Он выражает также 

удивление по поводу того, как далеко готова зайти 

Российская Федерация в защите преступлений, со-

вершенных режимом в Дамаске.  

170. Г-н Роуланд (Соединенное Королевство) гово-

рит, что он не будет вступать в бесполезные споры с 

представителем Российской Федерации. Он очень 

четко обозначил свою позицию, и Российской Феде-

рации следует прислушаться к мнению, высказан-

ному представителями столь многих государств. 

171. В результате подлого и варварского нападения 

в Думе 7 апреля 2018 года было убито около 75 че-

ловек, включая детей. Всемирная организация здра-

воохранения сообщила, что 500 пациентов, обследо-

ванных ее партнерами в стране, имели симптомы 

воздействия химического оружия, что было подтвер-

ждено из первых рук сотрудниками неправитель-

ственных и гуманитарных организаций. Как заявила 

премьер-министр Соединенного Королевства 14 ап-

реля, ясно, кто несет ответственность за эти звер-

ства. Значительный объем информации, включая 

разведывательные данные, указывает на то, что от-

ветственность за нападение несет сирийский режим. 

Согласно сообщениям из открытых источников, для 

доставки химических веществ использовалась боч-

ковая бомба, и в тот вечер, когда произошло нападе-

ние, над Думой был замечен вертолет режима. Оппо-

зиция не использует вертолеты и не применяет боч-

ковые бомбы. Данные из надежных источников ука-

зывают на то, что действия, которые предположи-

тельно представляли собой применение 
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газообразного хлора, координировались сирийскими 

военными. Никакая другая группа не смогла бы осу-

ществить это нападение. 

172. Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что обвинениям со стороны Соеди-

ненных Штатов нельзя доверять, поскольку они ос-

нованы на односторонних выводах, а не на объектив-

ных расследованиях или доказательствах. Кроме 

того, учитывая, что Соединенные Штаты так и не 

были привлечены к ответственности за свои ядерные 

нападения на Японию, в результате которых погибли 

сотни тысяч человек, и за нападения с применением 

химического оружия во Вьетнаме, они не вправе тре-

бовать привлечения Сирийской Арабской Респуб-

лики к ответственности. 

173. Что касается ссылки представителя Соединен-

ного Королевства на доклад Всемирной организации 

здравоохранения, то Генеральный директор этой ор-

ганизации заявил, что проверить содержащиеся в 

этом докладе обвинения не было возможности. 

Кроме того, что касается заявления, с которым вы-

ступила премьер-министр Соединенного Королев-

ства, то он обращает внимание на лицемерность та-

кого заявления со стороны государства, которое в от-

вет на нападение в Думе рассматривало возможность 

применения ядерного оружия. 

Заседание закрывается в 18 ч 15 м. 

 


